
N. i23.
COMEDIA NVEVA.

4

MORIRPORLAPATRIA
ES GLORIA,

ATENAS RESTAURADA,
EN TRES ACTOS.

A C T
Terameno

,
padre de

ílifinda y y de

Arfames , niño de feis años,

miee , padre de
Traftbulo , amante de Elijtnda.

CahhioyGobernador oArmofie de Atenas.
Licas , Capitán Lased.ermn.

ORES.
^ Crtcias y principal Juez^y ¿ Arcente de

Atenas , y mal patricio.

Cleante , criado leal de TerAmeno.
Un Capitán Lacedemon.
Quatro Jueces , e Arcomes.
Fueko de Atenas y Soldados Lasede-

manes.
i

ACTO 1.

tá fcena reprefentA una efpaciofa cam-
pana de arvoles i a los lados dos fepsilcroS
antiguos de marmol , el de la derecha al-
go arruinado , que figura fer de Codrcy
con efla inficripcion. Kic Codrus Athsns
ulcimus K.ex pro Patria morruus.'PÍ de í&
ix-quierda mas reciente

, que demueftra
fer de Perti les con la figuíente ; Kic Pe*
ric>es cpíimus Civ'es , cccus , & gloria
Athen^ sr.-nls 8c juílitia a:.-uaiis. En el
fondo dsl Teatrs fe xie un monte propor-
cionado que pueda fubirfe por él -y a fu
derecha fe advierte una parte del muro
de Atenas defirut.d.o. y en lo mas elevado
un templo dei oracu’o de Apolo : por cuya
puerta fe hade poder erarar. Se figura
antes de amanee. r.

Dent. Voc'.'T TÍvan Eíparra y Atena»,
V vivan por ligios eternos.

teatro al lado opuefio.
£n Union coafofine.

ea vinculo eftrecho,

á Minerva ofrezcan
rendidos afedoí.

Voces. Viva el heroico Calibio,
dure ligios fu gobierno.

Sale Terameno que trae de U mam a Ac-
fiames , y detrás E!ifi„da.

Eli/. Q.uandc ei Sol a los mortaiea
niega , Señor , fus refiexo»

fiihs de Aíeriss 1 ¿Habei»
aprobado los intentes
ele Ehílnda

, abandonando
efte miíero terreno í

Efa madraftra cruel

unidos, padre , dexemesí
huysmcs, nada os íufpenda,

y no nos deba efe pueblo,
que fu ciega obílinacion,

y deígracias iamentemos.
Ter. Ay hijos del alma mia

Volved , volved con defvelo
los ojos á vuelira patria ;

como yo compadeceos

A



Morir por la patria
os fu Caguedad

,
pues necit

himnos canta , rinde incieníbs
a fus may^ores contrarios.
que con el faííb pretexto
de íii amiílad le preparan
los fuplicios mas funeftos.
Calíbio , eíé vil Calibio,
efe Lacedetnon fiero

es quien rompe nueftras leyes
quien quebranta nueílros fueros i

7 «l^ien de una floreciente

república
, a quien refpetos

tributaba en letras y armas
unánime el univerío,
ha hecho un redil de cobardes,

y un vil conjunto de ineptos,
que quando íiis glorias cantan
rinden a fus pies los cuellos.

A7 de ti , infelice Atenas !

íY iy de aquel que eílá advirtieaido
que guílofa por tus manos
eriges tus mauíoleos 1

Elif. Efa razón eílimule

nueftra fuga ; no tardemos :

vos fabeís quantos patricios

fueron lamentabie obgeto
del rigor de efe tirano.

Temerle también debemos, ^

pues apetece mi mano,
quando yo juro á los cielos,

que la imagen de mi efpoíb

vivirá eterna en mi pecho.

Ay Trsílbulo! Ay bien mió!

Aunque ya en eterno fueño

deícsníás , donde tu fembra
allí exiften mis defeos. Llorit*

Ter. Ta dolor, hija , fufpende,

y advierte que ua noble pecho
no ha de hacer continuo oficio

de la quexa , y el lamento.

Trafibulo
,
joven fuerte,

hijo del noble Niieo,

te clígié para íu efpofa,

por cumplir con los preceptos

de buen patricio y foldado ;

al mar fe entregó Gguiendo
Í4s ordenes de Fiiocies,

invino General nuestro.

En el profundo Eleponto

conüguió Liíandro Seto

una completa viSoria,
de nueílra armada perdiendo
Atena» , en pocas horas
fiis foldados y fus leños.

En la lid murió tu amante i

pero llenó los refpetos

que á la empreía le guiaron,

y que harán fu nombre eterno.

jPues ferá , Eliíinda ,
julio

que aquel valor no imitemos,

y que leamos perjuros

á los diofes í Juramento
hace todo ciudadano
de facrífícar fu aliento

en defenía de la patria.

jCumpliria fii contexto
ú al mirarla zozobrante
volviefe la eípaída ai rieígo ?

No , Siiílnda ; íl tu amante
deíémpeñó elle precepto
con todo rigor , es fuerza
que yo adelante fu exempío.

Elif. Qflé decís i Amado padre í

¿Q?3é ventaja lograrémos
coa morir í jAcafo Atenas
facudirá el yugo horrendo
que la domina con foto
elle facrificio nueílro í

Todas fus calles Ce inundan
en rojo coral , de aquellos
patricios que como vos
quieren defender íus fueros.
A las caías de placer

que aqui inmediarss tenemos,
fin tanta inquietud huyamos,
y mejor fuerte efperemos.

Arf. ¿Pues como cu , amada herm^M»
te opones al judo intento
de mí padre í Muchas veces
roe enfeñó que no nacemos
tan Iblo para nofotros,

y que confiantes debemos
dar li vida en todo trance
por la patria. Eílo lupueílo,
yo fentiré mas que nadie
fu muerte

, quando tan tierno
nii Unico apoyo es fu vida j

pero lograré un exempio,
que en el ado da llorarle

dé foctaleaa á mi esfuerzo.



3ts gloria.

á quien por pidre venero,
qué es efto?

Ni/- Elifinda mía.

•fgr. Enlart la verde yedra,

hijo , ue tus braxos tiernc*

a ffte cuello encanecido,

á efte tronco anciano y feCO*

0.uieran las deidades figan

mis pafoi y documentos.

"¡io es confefarme vencido,

hija , al dolor que padezco,

ofrecerme afi á la muerte.

5c que al cobarde es remedio

el finalizar fus dias :

pero en eíé Caíb debo
prefentarme al facrificío

voluntario , a cuyo efe&O

fubo á confultar á Apolo
en fu miíleriofo templo.

Cerca eftá , vamos ; que aíi

del oráculo fabrémos

en el fin de nueftra patria,

el fin , hijos mioa , nueftro.

Dent. voces. Vivan Calibio y Atenas»

E/í/. Sé que replicar no debo ;

tus pafos , Señor , me guian.

Dent. Nil. Amparadme , juftoa 'Cielos i

Ter, Qué es efto í jPuea en el dia

en que fe congrega el pueblo

a celebrar fegun rito,

la fiefta de los mifterios

en el templo de Minerva

y Ceres, ¿puede el lamento
herir afi mis oidos ?

Eíperadme
, que á ver vuelvo

la caufa oue le origina. Vafe.

"ílif. ¡Quando permitirá el cielo

que calmen nueílres pefares !

Arf, Quanto , amada hermana , fiento,

que mi corta edad tne impida
ir a mi padre figuiendo.

^lif. Sin duda que efte infeliz

es viSima del acero

de Calibio! ¡Que zozobra
me contralla baila faberlo l

Sale Terameno fcíieniendo a Kileo qtte

Viene con eí vefiido defaliñado

y defnofirandofe herido.

Ter. Alienca , amigo querido,
dente mis brazos , JSiieo,

el animo que le faita

a tu decadente esfuerzo»

E/r/. Qué efeacho ! ISileo amado.

fiel amigo Terameno,
dexad que acabe mi vida ;

dulces me fon los momentos
de mi muerte. O dioícs juftos.

Unid mi canfado aliento
al de mi hijo Trafibulo
en la patria del fofiego.

Ter. Habla , amigo , no recele» %
di que ha fido i

Ni/. Efe perverfo,

Calibio... Mas tras mi viene,

y eftais todos en gran riefgo 5Wd y dexad que quiebre
fu vil encono en mi pecho.
Recibe efte ultimo abrazo

y falvate , Terameno ;

no por darme vida expongas
la tuya á fu rigor fiero.

Ter. Qué dices i Tu eícudo íóf,

y fabré morir refuelto.

Adelántate , Elifinda,

y fi ves que hacia efte puefto
íé acercan gentes

, avifa.

Elif. Voi , Señor , á obedeceros,
Júpiter de tus venganzas,
efte es ei precifo tiempo, vafe..

Ter. Profígue, que yate efeucho»
Ni/. Tu defgracia, Atenas, Tiento.

Bien fabes que el defenderla
es el crimen mas horrendo,

y que oponerfe á Calibio
en fus injuftos intentos
es dingsríe a la muerte
por el caihino mas refto.
Ayer trató con nofotros,
les Arcontes ( ó fupremos
jueces ) de cargar 3 Antenas
de exorbitantes intentos ;

y habiendo fido yo íoio
quien repugnó fijs impueftos,
dixo , ios completaría
de la fangre de tu pueblo.
Ahora que me preparaba
para ir de Minerva al templo,
entra un criado leal

mui agitado , diciendo :

que Calibio y fus foldados

A 3 lái
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mí c»fá allanta

, rompiendo
íus puertas en buíca mía s

de efta tropelía infiero °

que foilcita mi muerte,
quiero defeoigarme huyendo
por una ventana , llega
en efte precílo tiempo ,

y arrojatjdome ana íanaa,
antes que tocafe af fueío
logro herirme en elle muslo ¡

huir no obítaace reAieivo
reparándome la herida
eomo pude con un lienzo 5
pero ella , el golpe y el fufto
debilitaren mi aliento.

Tu con tu piedad me anima* j
pero es mi mayor tormento
verte en un peligro...

Saie tlif. Padre... Agitada,
Ter. Qué diesí , hija ?

Eltf. El eftruendo
de armas y voces demueílran
que fe acercan á efte paefto
CaÜbio f ios fayos.

Dent. Cal. Todos
feguidrse,

*E(r. Pues ya es el rieígo
tai , é ímpoílble la fuga,
íes un fepulcro tu centro,

y á la fombra de la muerte
encuentre tu vida puerto.

mu. Díoíes , la de tai amigo
quede fíemprs á cargo vueflrto.

T#r. Sombra iiuftre de Perkles,
Cogfle en hrat^os , y entrafe con el en el

fepulcro ds Perkles , ¿^ue es el de
ia, ii^auierda, '

*1 ^

tan nonie , como guerrero,

cuílodia , donde defeanfa,
ai infelice Nileo.

Elif ¿A que deplorable eílado

nos tiene el rigor íugetos i

Dent. Caí. Ocupad todo» las fendas.

Elif. Ya efta inmsdiato el reñexo
de las luces

; padre ¡ padre...

Al lado del fepulcro y agitada,
Tcr. Ya eftá íeguro, alentemos.

Arf. Apenas acierto á hablar.

¿Elle , Señor , es ei premio
que conligue un buen patricio f

por la patria

aenor
, porque no pone i»

á tanto daño remedio.
Ter. Hijo , eíludia en eftos libro*
y aprende bien el defprecio

*

que debe hacer de la vida
quien píenfa y procede refto.

Salen Caítvto , Cridas , Ikas yUcedemones
,
^ue traen achís

,

efpadas asfiludas por U ^

.
quierda.

Ca,. Si podéis iSalíade muera ;

'

no le indulte ni aun el templo |
F ftifte dei que pretenda
libertarle de mí ceño.

Lie. Aquí hai gente.
Cric. Quien ferá {

Cal LlegadJa luz ; Tertméno ?
Herm-DÍjíIms Eilílnda í

¿Cómo quando junto ei pueblo
obfequia á Minerva y Ceres
en efte ¿Ido o* encuentro ?

xer. Para concurrir deípuas
de Minerva al fgero templo, {

aiiics que ei Sol ilumine;
[con rayos al üniverfo,

fubo al iublime de Apolo I

a ofrecerle con reípeto, f

en tres coraaones puro# i

tres vidimas de fu apr#cío. '

Cal. Fedce yo, fí me incluyes 1

en ms voto* y en tus ruegos,
Ter. Yo, Señor, jamás tne olvido i

de pedir confiante ai cielo f

por aquellos que protegen :

la naturaleza
* y menos ¡'

de fupücar que deftruya
a los tiranos fbfaerbios,
qstí fu exterminio pretenden *

por ios mas indignos medios. i

Crtc. Que advirtáis , Señor , e# juflo
en mi amigo Xerameno ’

Cfa piauEbíe conílancia ;
bien que en fu prudencia creo

’

que fumifo ai vencedor,
íera fiel amigo vueílro.

,

Cal. Á los dos por machas caula*
6ncrc toíios es prcHcro j

bien que á Terameno miro
con aquel cariño interno.

qiie



qas Sé díhlio

,

p«r fef pidre

de la que rendido aprecio.

Ta lo he dicho «
perdonadme (

que el adivo noble incendio

de mi amor > a vos j Scnoraj

dirige fus rayo» tiernos.

£/¿/. Mi corazón e» mui judo

que os tribute fus rerpetos ;

pero mi amor^ué tan folo

de Trafibulo mi dueño.

Ca/. Ya Trailbulo cumplió

de 1-. deidad los decretos 5

depon tu rigor , y paga

amor tan puro é inteníb.

Tcrameno ,
porqut tenga»

pruebas fixas de mi afedo,

hoi que hace años que Liíándro

conquiñó á Atenas , pretendo
llegar en un triunfal carro

á rendir gracias al templo
de Minerva y Ceres ; no4
porque con tal lucimiento
quiera humillar los de Atenas {

C foio porque íii pueblo,

riendo te llevo a mi lado,

juzgue el candor de mi pecho,
pues no cue.>Té deñruirle,

quíndo diftingo y preñero
a fus nobles Ciudadanos.
Será de tu virtud premio
hacerte Arcente ; tu y Cricia»,

que ocupa igual miniíierio,

didareis mis providencia»,

y animareis mi gobierno.
Y pues honra aíl Caiibio,

pague afi fu TeramenO.
Ter. Los diofes. Patria, me ofrecen

para tu alivio eñe medio.
Señor

, pues tai diftincion

veo redunda en provecho
¿e Atenas , con admitirla
os digo que la agradezco.

C</. En mi tendréis un amigo j

yo dcmoñrarosio ofrezco.
Licss, pues al agreíbr
herí , no eftirá mui iexos í
bi’ícirle queda a tu cargo ;

maxima de mi gobierno
es que eíta Ciudad comprenda,
que sé pre.-niar á lo» buenos

er glüriíí^
**

Y caftígar á los malo* s

a eñe fin vine á eñe pueño*

Cricias, quedare , y procura

que con Temblante rifueño

te Olga fcíifinda ,
que es foia

el imán de mis afedos.

O ha de fer mia , ó al orbe

ibrsfsrán mis incendios.

Aparte y v.fe con Licas y Soldadosi

Elif. Q.ue jnltifi_aríe intente

y’A enfpe^náo d amanecer mui poco A
poco.

con tai arte eñe perveríb !

Ter. ¿Porque, Cricias, petmiúfte
la defgracia de Nüeo i

Cric. Que defgracia ?

Elif. Luego ignoras
que es figurado reo
que hirió

, y perílguió CalibioL

Cric. Pues cómo í Válgame el Cíe'o !

Bien fabeis que yo á fu lado,

pretextándole que apruebo
fus didamenes , foi folo

el efeudo que contengo
fus golpes ea providencias
que confpiran contra el pueblo.

Pero tal vez fe recata

de mi en algunos excefos ;

y eñe ha íide uno ; el rarnof
de las armas á fu encuentro
me conduxo

, y preguntando
por mi á quien iba íiguiendo
con furor íí¡n declarado s

íu refpucña rué que á un reo
de la mayor importancia.
Conque aunque veis que aquí VCngO

ap. con Caiibio
, es ignorado

totalmente eñe fucefo.

Miento
, pues yo le he animado épe

a que dé muerte á Nlleo.
Ter. Pues á ia venganza , Cricias,

que ya es cuipa el fufrimieato.

UUf. Si, amado Cricias, valor,

y quebrantenfe ios yerros
de la efclavitud que el mando
clama por venganza.

Ter. Ai templo,

querida Eiifinda , ñibe
con Arfames

; haz que el fuego
ios Sacerdotes preparen,

qüfi



^ Morir por la patria
que va te figo. Ni un inflante

Obedezco. quiero perder ; y fiipueflo

Arf. Vamos , hermana ,
que yo

Suben &l templo.
al tuyo uniré mi ruego.

Cris. De mi amiílad tienes pruebas^
tu reíblucion efpero.

Ter. Oye , y admira la fuerte,

que nos períigue. Nileo,

porque fe opufo á Calibio

en fus tiranos decretos,

ha íldo herido por é!,

y fuera á fus mtnos muertd

á no haberle yo amparado
«n fu fuga, y en el centro

de efe íepulcro ocultado

fu perfona del fangriento

furor que la perflguia.

Como á mi te es tnanifieflo,

que quiere nnmbrarme Arcente $

luego que ocupe efte pueflo

oraré al pueblo contra él,

y unidos difpertaremos

a efta ciudad deígraciad*

de fu abominable fueno ;

o haremos que efte inhumano-

fuavice mas fu gobierno ;

que quando la patria efpira

íln penfar en fu remedio,

es infamia que lo fufran

un Cricias y un Terameno¿

Cric. Solo afpiro á que conozca^

mi amiftad , y que pretendo

dar la vida por la patria.

Apruebo tu penfamiento

de orar contra él
;
pero fd

feguiré mi fingimiento

de amiftad
,
por defcubric

fus mas intimos fecretos.

Qué te parece í

Ter. Bien dices.

Cric, y del infeliz Nilco

qué hemos de hacer í

3*er. Por ahora

reíguardado le tendremos
íacandcle del fepülcro,

( quando me parezca tiempo )
halda que ya aíegurado
le veamos de fu rieígo.

Ciric^ Bien diícurres.

que quien muere por Ja patria
con honor muere , á efte efefto

y s efte fin alentaré

el valor de Terameno
para fublevar la plebe.

Diré donde eftá Nileó,

a Ctlibío , y le haré itfi

un íérvicio de fu aprecio^

pues derramará fu íángre |

y fi acaíb con el tiempo
mis patricios facudieren
el yugo en que eftán gimiend(tó
daré ia muerte á Calibio j

y afi íégun los fucefos

muden fu aípefto , de ídess

mudaré yo , y de proyeQ:os.
Eftén Calibio y Atenas
a mis engaños fugetos,

que (obre una y otra ruina

he de hacer mi nombre eterno. Vi

Aeaba de amanecer ; cantan paims¡
fale Trafibftlo veftido de pieles,

Traf. Muros de ia trifte Atenas ;

jcon que dolor llega á veros
|

efte infeliz hijo fuyo, '

á quien ya ha llorado muerto 1
'

EliCnda , efpofa mia,
amado padre , Nileo,
oy confobrán mis brazos
vueftro amargo fentimiento.

Dent. Voc. Vivan fcfparta y Atenas.
. Traf. De efta aclamación no enríen^

la cauíá. ¿Qué me fufpende
quando averiguarla puedo ?

Va a entrarfe y fe detient.

Pero que fatal prefagio i

Quando vingo á tomar puerto
á mi patria en mis tormentas,
me recibe con fu fuelo

eníágrentando
! ¡Qué anguftias

padíce mi penfamiento! ,

Sale del templo y va haxando
y fí ib roftro examino
veo fe va dirigiendo
ai fepülcro de Pericles.

Pues porque afi me mantengo
indeciíb fin bufear

en efte fúnebre centro;;*



Pero IV de mi qüí ti moverme,

aunque en efte hcrcico pecho

iamás ha entrado ei temor,

parece que:;- mas que es ello .

Dcfr.nia U ^fp^da ,
^'4 A entrar en el

Íepsílcro y le dettene .a vot. de
^ " Eüjtnda.

Elir. jPorquea NileocuiWie

rne mando mi padre., lero,

•como á la foroora te «treves

de Pericles í Pero ,
Cielos !

Trafibulo::-

Traf. Mi Elifinda
! ^ j r

Elif. Si acafo defde el Leteo. RetirAdoje,

Traf. No te retires , bien mío,

vivo eftoi. Piadoíb el Cielo,

porque muera de auorarte,

rae liberto de otros rieígos.

£/»/• Vivo eftás í

'Xraf. Dente mis brazos

el teftimonio mas cierto. AhrAZAtiJCí

Elif. Renazcan of mis venturas.

Ceda la noche en íu imperio,

y amanezca á mis delicias

el dia de mis defeos.

Traílbulo vivo , ó dioíés !

traf. Sif efpoía mia , y mi afedo

íl te ha licrado en la auíencia

te TUVO viva en mi pecho.

Elif. Pues como de la batalJa:;-

Trí<yi Lo fabrás que los Tuprenios

dioíes , quizá me libraron

porque redunde en provecho

de mis patricios mi vida.

EUP Ay de mi !

'Xraf. Pero qué veo !

¿Tú fufpiras , y á tu roftro

mudar ce color advierto í

Qué temes í

Rlir. Tu rieígo folo.

T/'ií/. Pues aunque llovieran rieígos

eftando contigo , cabe

que alterar puedan mi aliento í

Habíame claro.

Elif. Caiihio

( deteftable azote horrend»
de la humanidad ) deftruye

á quantos á fus intentos

fe oponen. Tu rae idol3Ua%

es gloría.
por mí efpoló fc venero,

él quiere tni mano, mita

íí es evidente tu rieígo.

'XtAf- ¿Tan cobarde yace Atenas,

que no hai quien á eíle protervo

eícarmíente ! Vivo yo,

que á los golpes de mi acero::-

Elif. Vive tu
,
pues es tu vida

folo íl Ínteres que tengo.

’TrAf. Séme confiante y no temas.

Eltf. Queriéndote nada temo.

TrV- Vertarofo quien eícucha,

Kí» baxando ’Xera.mem.

que es amado de fu dueño.

*£er. Triunfará Atenas. De Apolo
eíle es e! jufto decreto.

¿Pero con quien eftás , hija •

Elif- Con el hijo de Nüeo,
con Traílbulo mi efpoíb.

1er. Trafibuio !

Traf. Si , que paefto

á tus pies bufca cus brazos

para^eícaníar eu ellos.

Ter. ¡Q.ué es efto que viendo eftoi l

¿Es fantafia , ú es íiieño i

¿Qué te eftrecho entre mis brazos ?

O dioíés , por quantos medios

diíponeis que nueílra patria

cobre en fus hijos fu esfuerzo.

Iraf. Juguete de la fortuna

he íldo , me vi defecho

como todos , en el choque

naval en que perecieron

nueílros fuertes ciudadanos $

y por fepulcro eligiendo

el mar con otros foldados,

que á él (é echaron á mi exemplo,;

pudimos ganar la orilla i

pero en ella nuevo ricfgo

nos aíaitó que unas tropas

enemigas , con denuedo
nos cercan y nos embiften ;

empieza la lid de nuevo
«on ios pocos que me figuen,

y confeguí á breve tiempo,
que ei Gefe que las mandaba
quedafe mi prifionero ;

dile libertad por fernae

inútil aquel trofeo,

y cfparcido» mis foldados
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por ios boíques » coBÍlguieron

los mas encontrar la muerte,
pocos hallar fu remedio.
De eíle numero fui y® í

pues oculto entre groferos

paftores dexé aquietarfe

ios primeros movimientos
«de los aliados de Efparca,

baxo el feguro concepto
de que por qaalquiera parte

era mi peligro cierto.

Supe defpues la deígracia,

y el fenfíoie cautiverio

de Atenas , y disfrazado

en efte trags refuelvo

venir á morir por ella

dominando mis recelos.

^Ter. Hijo j que bien me mereces

un nombre de tanto aprecio,

tu patria fe ve efpirando ;

pero ya han llegado al cielo

fus gemidos y fus quexas.

En eíie inftante áeíciendo

de confuitar la verdad,

y coa perceptible acento

me dixo , triunfara Atenas

en el terrible momento

fe atrevan fus contrarios

a atropellar el refpeto

de las aras , y los dlefes.

Preíéníaos en el templo

de Minerva y Cerés , hijos,

y prevenid el aliento

para fegair las ideas ^
que á entablar va mi denuedo»

*Iraf Aliéntate, f i orador

Liñas , á quien defpidieron

de Atenas nuestros Arcontes j

por íbio fer emisferio

eíia ciudad de las ciencias

y la oratoria ha rsfueito

expender todos fus bienes

eon el heroico obgeto

de aliftar tropa , que vengan
á foccrrerla , diciendo :

que no debe permitir

tan indigno cautiverio.

^T/r. A Lillas , nobleza , ciencias

y valor aplauda el tiempo,

ílija , eícuchs
;
ya m hcifla|G9

por la patria
partió á cafa coa el refto

de la familia ; tu oculta

el parage en que Nileo
sxifte á fu hijo , que importa j

cauta puede* imponerlo
de íu defgracia.

lElif Eftá bien.

Iker. Diofes, inflamad mi aliento,

porque al eco de mi voz
vuelva á revivir mí pueblo, vaf.

Traf. Eliíinda , he reparado

que del padre que venero

no me habíais ; con folo verme
volverá á vivir de nuevo.

ílif. Sus lagrimas j las mias
diverías veces íé vieron

para llorar tu defgracia 5

pero eíé noble , efe refto

Ciudadano , en quien las leyes

-hallaban íu apoyo expueíto,

á las iras de Calibio

ha fido el blanco en íuceno.^

Traf. jLe quitó ia vida K Sobrefaltk

Elif. No, ^

que mi padre de fu acero

libertó á tan noble amigo.
Traf. Dame , Eliíinda , el coníueío

de decirme donde fe halla i

corramos á íbeorrerio.

Elif. Antes que todo es la patria t

feguro efeá. Mas qué veo i

>Tu íémblante demudado ?

¿Te eftremeces í ¿Q.ué es aqueílo?

Traf. Que ha de fer
; pues quando 0

que lo primero que encuentro
es á Atinas defolada,

' á mi padre en tanto empeño,
ene! aire que refpíro

mi pfcpia vida deteílo.

Media g&leria qm fe fupene Atno ^

templo : Calibio , Licas y Crida,

Cal. fcnáa, Licas , no le hailafte?

Lie. Vi de los montes los fenos,

mas nada logré ; fu fuga
burlarla mis deíéos.

Cric. Algún atenienfe ingrato

á los beneficios vucitros
le dió libertad.

Cal. Y quien

pfendieAdo mi rclpcfto ,



labrir ton íli propk ráína

.
quiere el común eícarmicnto ?

Habla , Cricias , no le pares ;

di quien fue > porque al momcfit#

acompañe en ci ícpulcro

al atrevido Nileo.

Cr»V. Yo , Señor...

Crf/. No te detengas.
^ ^

CríV.°Pues, Señor , fue Terameno

el que le dió libertad,

que aunque en declararlo ofendo

fu amiftad , tu nos gobiernas,

y fubdito tufo debo

preferir tu gufto á todo.

El me declaró el íécreto.

A tu contrario le oculta

en el pavorofo centro

del fepulcro de Pericles :

nsira íl á fervirte anhelo.

r</. íY cómo all fe me opone,

fin temer que entre tormentos,
rinda fu caduca vida \

Muera al punto Terameno }

bufcale, Licas ; mas no,

que ferá golpe funefto

para Elifinda:;- á él le deba
que diílmule fu yerro.

Lie. Señor , fi con el perdón
le alentáis , puede atraernos

nueftra general jdeígracia.

Cab. ¿Qué dicta, Cricias i

Crie. Yo fiemo,
que pues es vueftra intentisa
caftigar fu atrevimiento,

y por lograr á Elifinda

o» contenéis : á Níko
dé muerte mano ignerada
dentro dei íipulcio mefmo.
Que atribuyáis efte crimen
a fii amigo Terameno,
Y afligiéndole en priílones,
por libertsríé dei rieígo

en que ha de mirar ía vida,
el propio, á lo que comprendt^
os brindará con la. mano
de íli hija , y en un tiempo,
conCguiendo dos venganzas,
coronáis nueftros afe&os.

'ab. Y quien á ííiieo..,.

Víf. Eípera,

fs gloria^
que y6 Bé dol el confejo
para negarme á la empreía ;

á tu férvido difpuefto
darc a Nileo la muerte,

y acufaré á Terameno,
fi á tus ideas conviene.

Lie. ¡Cómo caben en un pecho aff.

tan execrables maldades !

De admirado á hablar n© acierto.
CmI. Bien eftá ; mas por ahofa

no quiero ufar de ellos medios.
Debame antes Elifinda,
que en el julio deíémpeño
de mi amor colme de honores
á la padre

, pues comprendo
que no he de poder vencerla,
fi afi > Cricias , no la venzo*

Sa/e CápitAn.
CAp. Señor , Terameno eí^ra,

y ella congregado ei pt^lo
aguardándoos impaciente

^
en el pórtico dd templo
de Minerva y Ceres.

CaI. Licas,

entre tanto que reíueívo
lo que he de hacer , á tu cargf
fio íblo que Nileo
no logre ponerfe en fuga.
Obferva fus movimientos
con recato , que yo fundo
mi llllema de gobieagp,

*

-en que ei rigor avafalle

la feberbia de elle pcebip.
Lie. Aíl lo haré.

Cric. De elle modo
engrandeces tu refpeflo 5
o nadie refpire , ó muera
quien te fe declare opueílo.

Lie. Mucho re deaemos, Cricias.
Crie. En ello hago b que debo.

VAjs con CAlibio.

-

Lie. Crímenes tan dete fiables,
fuerza es ios cafiigae el Cielo. Ka/A,

Atrio magni£:n
, Uuntinndo y AdornAj:9

de Arenas , y entre él
’TraJwülo con el propio veflido de pieles
sjHe Jaco . Eíijinda al jrente de 'vatias
LAcedemanes Armades

, mandAdas por el
CApítAtí. DftrAs CriciAs y los Ar-
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gentes , gm UHX ih^¿m pártigí*l^ de

manto, Temmtm fin ella e inmediato ai

sarro que tiran oché hombres con eípelo

tendido y eneadoñaios. Calibie fentáao en

él. Todos /alen pér el orden derecho ,y al

eompas de nna gtan marcha per el bafii-

dér alto de la derecha , tentando def-

Bent. Vueb. líRvá él invitó CalifeíOi

Cal, Ateaiénfts , ño és mi óbgító»

que ei aíre de vaeñró ápiaufó

«Bvanezca fííis défeós.

Solo á bien afpíro,

por vueftro Kert me intéreíb,

y para que Cóñózcáts

que sé dar él jüfto prensio

a la virtud , y procuró
^

eoo un lazsijél mas eftreefao

anirme^^ vófetros ; hoi

60D efte aparato intento^

B'O afligir vuiéflra mémoria

con asordaros dé ñuévo

Bueftro triunfo en efte día»

«n que quedaftéi* fugétos

á Efpírtá , fino entablar

tan fabío y útil gobierno.

Siendo efto afi , por premiar

la virtud de Teramenó

le nombro defie ahora Arconte,

Ei y Cricias j fifempre pueftos^

a nú lado i
diftarán

quanto reíüite en provecho

de lo» nobles ciudadanos

de Atenas j y ya refuelfo

i: eftrecharme con fu fangie,

le pido el favor inm^enfo

de la mano de EUfinda,

a quien adoro y venero.

jQtié decís de efto Atenicafes i

t'neb, QtJe vivas tu ; y Teramenó

admita la dignidad. ^
tal, >Q.ué refpoudes i

Ter. Q.ae pues debo

facrificarmé en fervicio

de mi patria , el cargo acepto i

que a ti te tributo gracias, o

y mas fe las rindo al cielo, j

porque me ponga en parage
*>»íl ^ mi ofi/aKtrv*

Se le

te ofrece el Ríaato , y coa eft»

por fer ht rnl^nia , ya puedes
egetcer defde oy tu empleo.

Trafi A vifta del vil Caiibio ap,

me tiene mi furor ciego.

Cal. A mi íuplica reíponde,

Ter, A eía,?^alibioi aunque puedo
re^onderte como padre *

de Éliílnda , io íiifpendo,

porque á otro afucto mas grave
te he de menefter atente.

Cal. Diquales í

Ter. Que bagas jufticía.

Cab. ^Contra quien í

Ter. Contra ti mífoio.

Cab. Contra mi í

r^r. Síjjno te admires ;

admira fi , el défaliento

de los nobles Atenieníés>

que a tus ínjuftos decretos

no íé oponen , y envilecen

fu honor con tal fúfrimiénto.

Lifandro por altas cauías

nos venció j vimos defechos

nueftros muros , porque fué

efte capitulo exprefo

en qué todos convenimos,
por evitar el fangriento ^

cataftfofe de la patria.

Alteró nueñro gobierno,
c impuíb diverfas leyes ;

pero nO te dio ua exemplo
¿e^tirania. fío bañan
a dexarte (atisfecho

ios defaftres padecidos
por Atenas í que efe^o
derramando de continuo
fii fangre , gravando al pueblo
con tributos , y diñando
les mas atroces decretos,

es tas folo tu ambiciqn
maxima de tu gobierno í

¿Cómo di , tienes valor

de preíéntarte refueico

^ triunfo , qual fi lograras

conquiñar al aniverfoj

porque te aplaudan ios mífino»>

a quienes vas dsñraysndo i

Y vofotros a Atenienfes,

pGf patftét

Cric. Pues abot^ añ'
¡
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es poCble ( de ira tiemblo >

que olvidando Tueílfos triunfo»

a voeíkos patricios mefin^

agiréis con indiferencia

tirar del carro íbbtrbio

del tirano , qual í¡ fuera*

fieras, J que en vueftro pecb«,

vueftro valor no reviva i

La ofenfa de vueftros templos,

fuina de vueftras caías,

la muerte de vueftros de«d®s,

y últimamente la fuerte

del infelice Nileo,

que por rebatir la idea

de que os graven nuevos pechos

hubiera , á no íér por nai,

dado la vida al acero

de Calibio , os eftimulen 5

ináamefe vueftro aliento ;

y antes que la tolerancia

de un infame cautiverio,

vueftra conftancia atropelle

la efpada , la ira y el fuego.

Tueb. La libertad viva 5 vivan •

Atenas y 'iEerameno.

¥afa el ^ftebla í Teramene Lt trefn : át

etre UÁo baxa preeipitédo CéUibi»jy

qfted* Cridas enmedio.

Cal. jCómo , bárbaro , te atreves

a defaeato tan nuevo i

Soldados, a que aguardáis?

Traf. A que yo emplee mi acero

en tu infame vida. EmbijUendeli.

JJif. Tente. Beteíúeadele.

Cap. Muera , íbldadoa.

Lleva» el carra al foro ’del teatro , y
fe ven les exerdíos.

Qal. Teneos,
no le ofendáis ; aqui es fiiersa

templar mi reíentimieato, .

y encono ; nadie fe mueva,

y eftadme todos atentos.

Yo confieíb que tas quexas
fon en pgrte , Terameno,
fundadas; y aunque yo hubiera
admitido tus coníéjos

mejor reíérvadamente,

como sé que fclo el zel©
es t^que mueve tu leagua,^

difcuüpo tu aífsvimiento.

ap

gloria.
La alperéza que t&e itaputas

es común carafter nueftro i

pero porque ve^Atenas
que defde ahora me modero,
perdono á efe hombre que quiíb

embotar en mi fu acero ;

pues íl examino fas feñas,

fué quien me hizo prifiooero

en la batalíá cruel

del Eleíponto , y yo intento,

íl aili la vida dk dió,

pagarle lo que le debo.

K.omped también las cadenas
de eíbs miftrables reos lo hatea»

que de mi carro tiraban.

Veamos , pues yo me templo,
íl defmiento lo tiraao

con que me infaSó tu acento.

Traf. En eía piedad fingida

eacubres mayor incendio,

Trafibulo foi , conoce
biea al hijo de Nileo,

que por vengar á fu padre

y libtar fu parrio fiielo

de tus violencias (abrá

quitarte el malvad^lienro.
Ere» Trafibulo í Alterada^

Elif. Si.
*

Efte es Trafibulo , el mefino
a quien por dueño elegí,

y á quien tanto lloré muef
Efte es a cuya memoria
confsgrabs yo mi afrfto,

y por no ofenderle hubiera

bebido un mortal veneno.

Ter.Yí los dos te han refpotidídoí

j
pues yes nueftro denuedo,

o acaba cen nueñras vida^
ó templa tus fentimíentot»

Cal Yo pudiera Jacílmeate

caftigar tantos exceíos j

pero queriendo refpire

íuavidades mi gobierno,

mando íé buíque y

a Ter,

'síligue

á quien con ordej^í-jpuefto

mió j á Nileo ofenf
'

Confirmo tu nombraaiieato
de Arcoíite , y en ci y en Críela»
la elección , de que al efefto

^^renas,
fe ,

> ci€ a*

de reftabiceer^á
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vigiléis conaaigo atentos.

Yo lavaré con tu fangre,

Atenas , tu atrevimiento.

Ter. Pues tan prudent^procedes,
gracias por mi te dá el pueblo.

0rie. Afi la paz rcíbableces ;

por Jo que tu mano befo.

Toma tiempo y mueran todos, ap. los z

,

€áh Yo tomaré tu «oníéjo.*

y porque el jubilo figa,

entrad conmigo en elgíerapío

a implorar de las deidades
el favor que apetecemos.
Seguidme todos.

Ten Qjaé hacéis í

XaL >Paes que caufa , Terameno,
Deteniendofe.,

te impele á eftorbas^aii idea í

Ter. La de que todo eílrangero,

fegun di fian nueílros ritos,

para entrar en efíe templo
en las aguas del ilifo

¿efae lavarle primero ;

y pues me nombrarte Areoste,
no he de lufrir eñe exceíb.

táp. jQaanto toie^Caiibio !

C<t/. Qué efadia' a^nas puedo /íjf».

contení mi jufto encono j

yo le aplicaré á fu tiempo,

Bien ertá , no he de violar

vueftros fagrados preceptoí }

y porque todos veáis

quanto la advertencia apreCio>

Soldados , á la Ciudad j

y voíotros con el pueblo

entrad á que S las deidades

aplaquen himnos c incienfos,

£/»/. Pues alegres nueftras voces,

digan en dulces acentos.

4. Deidades fagradas,

con piadofo afefto

la unión acordadnos.

Ca/. La paz concedednos..

Zos S^yos. La venganza dadnos,
las iras é incendios.

CantanÁo fe entran Repitiendo el pueble
cada verfo de io que canta el coro , y ha-
ciendo lo mifmo Caiihio

, y los fuyas. va-
rían los últimos i fígun efán

puedas.

Morir por la patria

A C T O ir.

Media felva : fale CalibtOy Lieasy el r
pitan con foldados laeedemones^y

ni,
gun puebla atenienfe.

Cal. No os detengáis , eíperad
en los Qa'ios preparados,

á que mi voz os avilé,

no logre ponerfe en íalvo-.

yanfe todos menas Calcioy Crieios
Cap. Fia en nolbtros.

Cal. Id , Cficias

no tardará.

Lie. Yo he obftrvado
deíHe erte eícabroíb litio,

que nos oculta , que ha entrado
en el fepuicro , y tal vez
habrá ya perfeccionado
fu comifion j mas’no apruebo
que aíl os fiéis de un malvado.

Cal. De él me fio
, porque en éi

tengo mi mayor refguardo.
El dará muerte á Níleo,

y acufará en el Senado
' de erta culpa á Terameno,

Afi quedarán exaurtos
Trafibulo y Elifinda,

de apoyo i ferá la mano
sCfta quien mí amor corone %

Y 11 por mis atentados
Atenas fe fabievafe,

ó fuefe capitulado
por Efparta , mis delitos
haré ver

, que ion diñados
per erte iniquo patricio 5

y en fu caíligo aplacados
quedaran quantos calumnia»
roí proceder de inhumano.
Ahora me eftá bien el íér

amigo de eíé malvado >
pues por lograr mí favor,
mueve fus culpables palos,

y me íerá fiel , fabiendo
que ya fe ha hecho ^cl defembarco
de tropas

,
que en nueftro auxilio

viene
, y que eftán aguardando

mis ordenes junto ai templo
mis efeogidos foldados, .

pata caftigar la audacia /
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de TefüftíhD íaídtá

del modo que fe provea* {

de efe Terameno ofado ¡

baxo eUfas precaucioncí,

aunque el pueblo fiiblevado

viéremos por él , de nuevo

fuera fácil defcrozarlo.

lÁc. Se&or , no sé : Cricias viene.

S*íe Criciás foltrefiltÁdo,

Cnl. Y tan confuíb f turbado

que juzgo ,
que ha errado el golpe :

Cricias ,
que temes í Q.aé pafino...

Cric. Calibio , Señor , no extrañes

mi fuerte y mi fobrefatto.

Murió á mis manos Nileo-

Ca!. Pues fí la acción has logrado

de que recelas í

Cric. Eícucha

lo que origina mi efpanto.

Abro el fepulcro, y, con valor confiante

empiezo á caminar fu efpacio breve,

pero en fu obfeuridad titubeante

parece que el recelo fe me atreve ;

*1 brio lento yá y el pafo errante,

el corazón acufa al miedo aleve,

y entre una y otra fombra repetida,

cafi Gente el vivir la propia vida.

Kileo dice : bienhechor y amigo,
vienes á libertarme í Y yo guiado
del eco , doi el golpe , y no conGgo
afegurar^el golpe aícgurado.

Tiro el fegundo , abrazaíé conmigo j

yo íaiiecicra á eílar Nileo armado,
pero olvidado aili mi defaliento

por dos heridas exaló fu aliento.
En la ultima aGdo al puñal mió,
y yo cubierto de t^mor y efpanto,
con e. fe queda aquel cadáver frió,
ao cabiendo en mi pecho mi quebranto.
La puerta inquiero : culpóme de impío,
pero ya todo cede

; pues es tanto
lo que njercces, que á tu güilo arento
mi vida es limitado ofrecimiento.

Cñl. Deicanfa en mis brazos , Cricias j

y dime ¿ei puñal que queda
con él difunto Nileo
tiene acafo algunas íéñas,
que contra ti....

Cric, No , Señor,

procedí con advertencia.
Caí. Sagaz eres, ^imaginas

que la tj^engaaza difpacíla

Cric. Si tu admites mis confejos
confeguirás tus empreíts.

Ofendido de eícuchar

el arrojo y 1* infolenci*,

•onque te trató , he opinado,
''

que reduzcan á paVeías
fu palacio en Is Ciudad,

y las faermoías haciendas

y alquerías
,
que poíee

en fus contornos
, y mueran

quintos criados le firven
con lo quaí , y la forprefa

premeditada ¿el templo,
viendoíé en íuma indigencia
domará fu altanería,

quando tus venganaat Genta»
Y G' llegare al cxceíb

fu ofadia y fu entereza
de raantenerfe inflexible,

hazle la cauíá difpueíla
de la muerte de Nileo,

y ya que te ofende muera.
AG lograrás tu amor j

pues pobre , trifte y expueíla
EliGnda ha de acceder.
Señor , á quanto tu quieras,

y quedarás fin contrarios 5
porque Trafibulo es faerz#
que viendo ranro defaftre,
ni aun á reípirar fe atreva.
AG a %'eagarfe le muevo j 4/,
séme , fortuna , propenfa. -

C.-í/. Tus Conlejos he admitido,
y prontos á ia forpreía
eílán los míos , con orde«
de que la llama difuelva

< csfss de Terameno,
de librar á fu hija bella
del incendio

, y conducirla
al gran templo de Minerva.

Dent. Ter,
j
Afi me tratáis , cobardes

C’iiC. Señor
, eíá voz demueflra

que han forprendido tus gentes,
--.f°®P‘®'Sndo nueílta idea,
a l erameno

, en el a^o
de ae.eij;p.£ar la deuda
de^asúftad con Nileo.

C4/. Que es eflo *.
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SaIs el CApitift C6it foldiiííos y p}tehl«_

^ue fe octtltAren alprincipie-, traen aTe-
rameno con un ptrnal en la mam

enfanprentado.

Cap. A. vueílra preíéncia

traemos el homicida

de Níiéo , fa fiereza •

le acaba de dar ia muerte

en el íepuIcro,qu2 bbíieata

la memoria de Pericles ;

dentro de él fobre la tierra '

le encontramos reboleado,

y al agreíc r fegun mueílra,

tedo en fu fíhgre teñido.

Cal ;-Cabe en ti tanta vioRntía,

Tetameno ?

Ter.TQ. te admira*

de ver teñida mi dieftra,

quando es folo tu recreo

verter á mares la nueftra í

jO acaíb , con ei delitó

que me imputas , me amedrentas f
Cal. Q^e dices i

Tfr. No fe me ocultai*

tos dobles viles ideas.

eo tu artificio , entiendo

,
qtte de efte modo ptoyeft^
Cónrencerme de aíéürto ;

^ro mi vida eíbá á quenta

de los diofes. La virtud

so fé perturba , ni altera

ipor ios mas fuertes indicio^

fi la guarda la inocencia.

Inocente eftoi , la fangre

y el puñal { que tal íbrpfeíá

ao me ha dexado arrojar

Jaiba ahora de mi) íbn pruel^xa

ao de mi delito j fi

de tus iniquas cautelas.

Tu has apoftado tus gentes

paraque me íbrprendieraa,

cónao lo han hecho , en el áSp:

de cumplir con la ftneaa

de mi amiííad , libertando

¿e tu'-harbafa fiereza

á Nileo. ,£fto inrenté i >
pero aíi que abrí ia pitérta

del íeparcro á' poces pafbs

tropecé en él ,-y di en tierra;

baSandome con fu. farsgre.

Morir por la patria
Quité de fu mano dieílrs

efe puñal , que fin duda
ei que cumplió tu íéntencia

íé dexó aiU de cobarde.

Tus foldados me rodean

en eíle ínftante , y qual re»

ase traen á tu preíéncia í

pero en tantas confufioaes

es rai mas fuerte defenf^.

la inocencia que en mi habita»

y la maldad que tu encierras.

Cal. Admirado de efcucharte

he eftado i Solo tu. lengua

me accrmulara delitos

que en ti á mi peíár íé encuentraa

Bueno es que yo felicito

coa anhelo, que parezca

Níleo, porque declare

quien íé interesó en ía ofeníá»

para impoaetle el cailigo,

que por las leyes merezca»

y tu con eík calumnia,

por íklvarte me improperas.

Oh dioíés
!
¡a que aíéchanzas

fugetaís al que gobierna !

Mas la ingenuidad de Cridas»

a quien mandé , que viniera

porque prefenciafe todo
quanto en el cafo ocurriera» '

me abone , fi necefita

deteftigos mi inocencia.

Ter. Efoufado es que procures ^
períuadir afi á tan ciega

plebe que rinde fu cuello

á tus ordenes íangrientas ;

y fi mi muerte procuras,

fabe que hafta que en mis ven»
no quede gota dé íangre,

reprenderé tu fiereza

y fu ciega cobardía.
Cal. Aunque abfoiuto pudiera

hacerte quitar la vida
pesr homicida, es mi idea
ya que rns aculas , no fer

'

quien promulg-ae tu feniencia.
El pueblo ha de íir. Soldados,
al efe¿to que convenga,
cuítodiefe eñe panal 5

que quiero que el. muadó VfiSí

que defTiieato. iú-tií.íuio



y perdono süs ofeníás.

Q,aeda en plena libertad »

y ojala que tus defenías

produzcan , que otro es el reo.

Xu , Cricias, con él te queda;

y pues ojres como pieníb,

haz que en fus capric^s ceda,

feguro de que yo alpiro

á gobernar bieifá Atenas
a unirme coa Terameno,

y á que brille fu inoeeneia.

ffteb. Viva el benigno Calibío-

fT/infe tedas menos Cridas y Teramem,
Ter. Pcílble es que no comprehenda
eAe incauto , torpe pueblo

las falaces y fecretas

máximas de efte tirano,

y Tolo viefe la niebla

que le ofuíca el breve inliante

que rompí al dolor la nema-
Cric. Dexa que tu fuerte llore.

Poiible es que procedieras

tan incauto que al fepulcro

entraras , un que advirtieras

íl había quien te obfervafe f

Yo no dudo que efte fea

ardid de eíé hombre perveríb,

pero quando tales leñas

te convencen de aíefino,

qué harémcs i Vueftra clemencia
imploro , diofes , que aun tiempo
Kie contraftan las dos penas
de ver á un amigo muerto,

y á otro con tales íbfpeehas
de delinquente

, que folo

ícré yo quien no lo crea.

Permicetne , Terameno,
que yo de tu bondad crea
que á otro fiaíie el fecreto,

y faltando á la fineza
^e tu amiílad , á Calibio
dio parte de tus ideas ;

pues fino jcómo es poílble
que aquí fus gentes pufiera
apolladas

, y que á mi
y al pueblo nos condugera
a prcfeneiar de improviíb %

nsi dolor y tu tragedia í

Ay Terameno , no codos
del modo que Cricias pieofiui

es ¿krta.
en de la aisi&ad

y de la patria.

T^er. R.ecelas

en vano ; á nadie io dige
fino a ti ; alguna íéiteta
efpia le defcubrió,

eccammando fus huellas
por el raílfo de la fangre (
pues de ti nada folpccha
mi amiílad.

Cr»V. Soy buen patricio»
no cabe en mi tal vileza ;
^ro al remedio acudamos.
*0 vida eíla mui expueíla ;

y antes que tu mueras nadie
quedara vivo en Atenas.
Los ciudadanos afilien
oy al templo de Minerva:
alentémoslos en él
a que por fu patria vuelvan ;

que C fu esfuerzo animamos
puedq íer que nos concedan
defpecho , valor y unión
una viftoria complfta.

7'e’'-^Dame los brazos
, que tu

das esfuerzo a mi entereza»
El oráculo de Apolo
que dice : fe verá Arenas
libre quando é les altares
el refpeto fe les nkrda,
creo fe aproxima. Aliento,
Cricias , y porq^» fgrigas,
fabe que el orador Lifias
fclo para que defienda
a ella Ciudad

, £! caufit
que íer madre de las ciencia#,
a fus expenfas anima
muy aguerríais

y expertas,
tropas ; empecemos oy
¡a obra , Calibio muera ;
reedifiquemos los muros,
y quando las gentes vengan
de Lifias , refiftiremos

C* P«‘s™ *®pei30. Yo voy
" !

** prefencia
de Cai^Bio,yj
de la quietud

y obediencia
del pueblo , dándote avifo
de toao quanto él tefuelva.



_ Morir por la patria
Y tí advierto, que fí_ vieres íéan viairnas íángríentas^ — T

que yo en la función íángrienta
me declaro de fu parte,
es por confeguir la emprefa
con mayor feguridad.
Solo ícrá porque pueda ap,
con la deftraccion de entrambos
hacer mi fortuna cierta.

Tir, Valor y fecreto
, Cricias.

Cric. Triunfe de Calibio Atenas.
Sale Cleame.

Cleant. Donde le encontraré, cielos! eonf,
Ter. Qué es aquefto i ¿Qué ce altera,

fitl Cteante í

Clea nt. Señor...

Ter. Habla.
Cleant. Sabed que...

"ler. No te detengas.

Si .es pelar , valor me aGfte,
para oiric.

CleAnt. íQué inclemenciat

Ignoro como lo diga.

Gozando el aura ferena

cel campo con Idl criados,

que cultivan íiis haciendas,
eftaba

,
quando u.na tropa

muy numeróla nos cerca }

entra en cas calas de campa,

y fu cuchilla enfangrienta

en tu familia , Taqueados
todos tus bienes , incendia
tus pofeíiones

, y fufren

tan inaudita tragedia

hállalos ganados tuyos
que en los bofques fe apacientáo.

Huyo entre la confuGon
por extraña providencia
de los dioíés. Temerofo

y agitado entro en Atenas,
á darte avifo , y obfervo
que la fabrica íbberbia

de cu palacio eftá toda
convertkndofe en paveíás.

Pregunto por ti , y me dicen,
qué en eíle parage quedas
con Cricias j vengo a buícartft

porque íi al punto no vuelas
á focorrer tu familia,

dable es que toda perezca,

y que Aíiaíass y £ílilnda

del furor.

Ter. Ay hijos míos ?

donde fallecéis , fallezca.
.... ^

Cleant. Cumpliré eem lo que d*ebo
muriendo donde tu mueras.

Cnc. Ya la luer^ me prepara
mis venturas

, pues es cierta
la ruina deeTeramedb ;

y fi el pueblo le fubleva,
debilitará Calibio

en la batalla fiis fuerzas j c-

y en llegando las que Lifías
en nueñro auxilio congrega,
impofible es que el tirano
pueda hacerlas refífteneís.

Sí ello fucede
, yo entonces

le daré muerte
, y Atenas

coronará de laureles

mis Genes por tal proeza.
^

Si eí focorro tarda, y veo
que nuevas tropas refuerzan
las de Éfparta

, por Calibio
me declaro Gn reícrya,

y lograré de íu mano
honores y preeminencias j
con que de qualquiera fuerte
venza el partido que venza,
fi tu me ayudas, fortuna,
fijare un clavo en tu rueda. tw/f.

Vifia de calle ; dentro eritos*
Uno. Favor , diofes foberanosf í

Otro, piadoíbs Cielos , clemencia.
Dent. Ar/.^íátcy hermana, que me mttaa.'
Dent. Traf.A ella parte el clamor fuena 5

^

íeguidme. •

Salen Cahbio y Liea» t y en hrat.es Si
J Soldados EliSfída

jNi un lolo ®ftsnt£
perdáis en la diligencia s
de ¡levarla al templo. í.

Cap. Vamos.
aevtmla

y y quedan Caühio y LicM^
Cal. Bien fe logran mis ideas j

fuilleis viílos í

iíf. N<j , Señor;
pues con la mayor rcíerva c.

entraron los i.ncendiarios

'por uqa efeufada puerta,

r



ts gloria.

^ matándo a los criados^

prendieron con tal viveza

las llamas , qae han producido

la defolacion que obfervas i

Y no bien afegurada

vimos a Eliíindsíbella,

quando al Tacarla del riefgo,

entró por la parte opuefta

Traílbuio acaudillando

parte del pueblo de Atenas

con los aceros defnudos.

Dime , Señor , lo que ordenas.

Cal. Haz, pues, que toda la tropa

elle a la orden diípuefta

qu'e ya te he comunicado.

Lie. Refpondate mi obediencia, vafe.

Cal. Sufra Terameno , llore

la que tni mano defprecia.

Sale Cric. Señor , vos aquí
;
qué hacéis ?

retiraos , porque no pueda
Terameno atribuiros

eíle incendio , fi os encuentra.

Qal. Todo ha fucedido bien 5

folo falta ya que vuelvan
TraSbuIo y Terameno
al templo

, para que lean

teftigos del rigor mío.
Cric. Conmigo irán ; con prefteza

retiraos
,
pues conviene

que á fu lado permanezca
yo ahora , porque deícubra

fus intenciones fecrctas.

Cal. Cricías , tu fortuna afirmas,

quando las mías fomentas. vafe.
Cric. Eíé es mi obgeto. Oe aqui

veo deíblada y yerta

la cafa de Terameno ;

y con fundamento efpera

mi ambición, lean fus ruinas

cimientos de mi íoberbia. vafe.,

Vijia de un falacia arruinado por elfren-
te , columnas y bafas fin orden , vigas y
Viedras eCparcidas por el fuelo. EL niño
Arfames , y diverfos criados muertos en-
^re ellas. Arde todavía el interior del Pa-
lacio. 'Terameno y Tlrafibulo vefiido ya
ie griego con parte del pueblo faien por
Víitre las rumas en la acción de dolor y

defpech» , que dicen los verfos,
Xiiíibftio , no me impidió

que con mis hijos fallezca }

dexa que los acompañe
en ella fúnebre feena.

Tlraf. Tente , Señor
, no acrecientes

nueftra fituacion ad vería
coa tu muerte. ¿Que fe han hecho
tu valor Y tu entereza i

'Tet, Cielos
, ¿porque habéis dexado

que viva á ver la tragedia
de mis hijos y familia í

¿Porque las iras violentas
del fuego , antes que en fus vidas
en mi fu furor no emplean í

^
! Ay Arfames !

Sale Cric. Viva eftá tlifinda. Cefa
en tan julios fentimientos,
fuípende un rato tus quexas.

Ter.yTraf ¿Viva eftá Elifinda ?
Si»

Traf. Ya ion menores mis penas.
Cric. Segura queda en«l templo.

Entregada á la violencia
de un defmayo , la llevaron
á él los Toldados en fuerza
de un mandato de Calibio,
en donde parece pieníá
proponerte les partidos
mas ventajofos que puedan
enfalzarte á ti y á tu hija }
pero que í¡ tu entereza
los refiile , ferá codo
muerte , horrores y tragedias.
Con eíle avifo te ofrezco
en mi amiílad verdadera
mi vida

, que á todo debo
anteponer mi fineza. *

'Xraf. Señor , al templo corramos
que Elifinda en él í^arriefga.

Ter. Aunque Calibio es malvado,
ella es mi hija ; no temas.

Cric. Separaos de aqui, amigo.
Ter. Dexa, que en tan dura pena,

dexa
, que en tanta defdicha

llore la fuerte de Atenas ;

pues forda á tantos ultrages,
a Id ultimo fin fe acerca.

LiCaies criados mies.

Reconociendo los cadáveres.
¿porque culpas que fe encuentran
íóio ea mi pegáis volbtros^^ V



i 8 Morh
Y tu , cftndída azucena^

precíoíá flor , triíie Aríames,
hijo mío , amada prenda»

reciente hermofo pimpollo,

que tan delicada y tierna

edad aíi te marchitan

los rayos de la ñereza,

jporque íl tu has muerto , a mi
vivo el encono me dexa ?

Que mano injufta , é impia

te quité la vida i Encuentra
tu maufeolo en mi pecho,

mis brazos tu pira feaa.

jPoílbie es que quando en ti

penfaba yo dar a Atenas
un valiente Ciudadano,
falleces , .fin aue oarezca

fu caduco anciano padre ?

O quien como ei león fuera j

que, lamiendo á fus cachorros

a rugidos los deípierta i

A mis ciadas megillas

une las tuyas fangrientas j

introdúceme la muerte i

debate yo cita fineza.

^ruf. Suípende un rato el lamento»

mira , Señor ,
que tus quexas,

aumentando mis tormentos,

toda ei alma defalienta.

Coníidera que Eiiíinda

en nueíbro focorro efpera

fus alivios.

Cw* Fiel amigo,
repara que de mas cerca

te eftá gritando la patria

que hueles á ?bcorrerIa,

Si fuera yo mas humano,
confiefo rae ente?neciera. vafe.

Ter, Dices bien , que un Cisdadano,

( fiempre que la patria media )

debe reílfiir fus males

por correr á defender!».

Quedare , felice hijo,

defcanfando en las paveíks

de la cafa de tu-padre,

que tu Y los que te rodean,

firviendo de noble exemplo
á tfta Ciudad , muy apríeía

vereis que es figo 5 y pues ya
ppr mas que el amor lo ileata»

pof la patria
me apartan de ti , hí j» aiiot

obligaciones paternas,

y filiales
,
porque cumpla

con Eiííinda y Atenas,
no arguyas á mi dolor
de tibio ; y el mundo fepa

qne á pefar de los tiranos

la gloria mss verdadera
del buen patricio es morir
por la patria en fu défenfa.

Selva corta : Csliblo , Lkas y Solda/L
Cal. fin efie eraboícado fitio

en que ís hallan encubiertas

de la Ciudad nuefiras gentes, 1

cifraremos que fea

tiempo , en que ocupado ei pueblo
en el templo de Minerva
en fus votes , y guiado
Teraraeno á el de fu pena 5

pueda romper yo los diques
de mi encono y mi fiereza.

Lie. Señor , que vaeílros furores
empleeis en quien fe atreva '

á ofenderos es muy jafto ; l

pero temo
, que eíba emprefa I

ofenílva á las deidades,
pueda íalirnos advería.
Efe templo es fubterraneo,
fus tutelares fe obílentan
fiempre en ei , íégun parece
con aíbmoros y extrañezas.
Quando baxa á confuitariss
el pueblo fus interpreíks,

por efeélo foberaoo
fe conmueve la foberbia
fabrica de fu edificio.

Todas fus columnas tiemblan,
fus tecnumbres íe excremecen, ^

ya queda todo en tinieblas,

y ya todo io ilumina
repentina luz funeíis.

'

El relámpago y el trueno
ion comunes. Lag centollas *

dan entre luces la muerte,

y es ley firsaimente esprefii,

que eí excrangero ao paíé

del lintel , fin que preceda
que en las aguas del Ylifo

íe purifique. Si intentas»
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Señor , que fea efe templo

de veojanzas oy , recela

fin confeguir tu venganza,

que efta acción te falga acerba.

Cd‘ Licas , fi á entrar no te atreves,

ftiera del templo te queda

envuelto en tu cobardía.

Mi gufto es ley , y quien quien

contradecir á mi gufto

fu ruina labra. No tengas

atrevimiento otra vez

de oponerte á mis ideas.

Lk- pues de cobarde me infamas,

yo te haré ver en la emprefa

que es eícandalo mi acero,

que es rayo mi inviña dieftra.

Sale el Capitán.

Cap. Señor ,
Terameno , Cridas,

y TraGbulo , ya quedan

en el pórtico dei templo

con el pueblo que los cerca.

Cal. Amigos , obre el valor,

y quien oíado íc atreva

á rcípirar , con la vida

pague al punco fii imprudencia.

Capitán , vos por la parte

del río cercad á prieia

el templo , y con mis Toldados

eftad á la prime» feña

difpuefto para el combate ;

nada mi pecho recelas

fino configo á Elifinda,

llore fu efterminio Atenas.

Templo pibterraneo , fe haxa por dos ep
caleras i y a ttn lado ara con llama , que

falo es la que alambra , una fegur junte

k ella : en medio las diofas Cerss , y
Minerva en mías gradas , y con fspara-
cion. Una corona de olivo y cadenas. Baxa
T.lifinda psr la efcaíera de la izquierda

confufa y admirada. La mutación de-

be fer horrorcfa.

Elif. Lo que eftoy mirando ignoro.

;No es el temple de rvlinefva

y Ceres , donde me hallo í

¿Pues como ftgur íangrienta

y aftiva llama denotan
venganzas mas que clemencias ?

Pero el corazón abíbrto.

ts gloria.
el alma anegada en pensf

y vivo el temor predicen

que eftoy mas que viva , muerta*

Mas ay qué ruínor efcucho !

Se oye rpúdo de gente.

Oh diofes , fin duda llega

la hora en que por mi honor

y por mi patria perezca.

"Baxan por las efcaleras Terameno , Cri-

das , Trajibulo , Damas y pueblo Ate-

nienfe ios mas que puedan.
Traf. Señor, mirad á mi eípofa

Defde la efcalerfU

los diofes nos la cónfervan.

W.if. Padre , efpofo , que al fin logro
la no efperada , é ínmenía
dicha de volver á veros í

Corriendo a ellos»

Traf Elifinda , dulce prenda, Ta abajo».

Ter. Efeufad eftremos , hijos ;

y efeuchame , trifte Atenas.
Unidos en efte íltio ®
fagrado todos , es fuerza
fe renueve el juramento
de morir en la defenfa

de la patria. Mas qué miro !

Qjie ara , que íégur fon eftís,

que encuentro aquí tan impropia*
de efte templo ?

Cric. Efto es que intenta

Calibio alguna maldad,

y temiendo fus violencias

habrán nueftros facerdotes

convertido el de Minerva
en templo de las venganzas.

Ter. ¿Cómo no llovéis , esferas,

rayos i Decidme Atenieníét

confentireis tai vileza í

¿Dexareis
,
que un extrangero

atropelle ias (aprendas

leyes de vueftras deiaca'es i

¿Vereis con indiferencia

ultrajados vueftros ritos,

vueftras coftambres deshechas,

vueftros ciudadanos muerros

Vanfe.

y ultrajados , los que intentan
defender vueftros derechos í

¿Cómo fufrís tai^frenta l

Porque...

Dent. Cal. Derramad la fangre

C t de!



2o
del ofado que pretenda

oponerfe á mis decretos.

limpie%.an a baxar Calibio , Licas y tra-

pA por las ej^aieras.

;.Dioíés , que voces fon eftas í

Cric. Calibio es que con fus guardias

á forprendernos fe acerca.

Wueb. Huyamos.
Ter. Ahora , Atenienies,

es preciía la entereza.

jBarbaro, como te atreves

á cometer tal violencia

contra las altas deidades i

jCotno no temes^que feas

con tus foldados deípojo

de la lana julHciera

de los diofes í

£al. Terarnenoj

atiende
5 pues con clemencia

Vengo por ultima vez *

a hablarte , aunque aS me ofendas.

Efta ciudad ^e conoce
por fu dueño , por fecreta

difpoíicion de los dioíés 1

pero tu tan folo alientas

cen Traílbulo, y tu hija

las diícordias , que íé obfervao.

Qjuando tu amiftad quería,

me injuriaíbeis á preíéncia

del pueblo , que perfuadido

de tus voces lifongeras

fe fublevo contra mi,

y le aquietó mi prudencia.

Aunque eílas caufas fobrabaa

para hacer que tu perdieras

mil vidas : todo lo olvide,

C tu mi conduela apruebas,

y en mis decretos convienes.

Si eílo hacea , y placentera

me dá Eiiílnda mano,
íérán oy tu recompeníá
cuantas riquezas poíeo,

qaaníos honores pretendas,

y otro Calibio á tu arbitrio

gobernarás en Atecas

;

mis tropas feráa el templo j

ni uno íblo habrá que pueda
librar la vida en ia^uga j

y á las deidades de Atenas
Bo clames que na me afuftaa

Morir por la patria
aíbmbroíás apariencias.

En fin ó has de confornsarte
al punto con mi propueíta,

y verás efta corona
de paz en tus fíenes puefta j

o prepararte á morir
ai rigor de eíás cadenas,
o á ios golpes riguroíbs

de aquella ftgur íangrienta.

Ter. Morir elijo , malvado,
pues no pretendo que entienda
el mundo en mi edad caduca
que me rindo á la flaqueza.

Ño hai en mi valor bañante
para no cumplir la oferta

hecha en formal juramento,
de dar k vida en defeníá

de la patria y de fus ieyes,

y hai demafíada entereza
para correr á la muerte
en honor de mi promefa.

Cal. De vos , Eiiíinda hermoía,
de ti Traílbulo eípera

Calibio , que reíblvais

defmentir tanca dureza.

ElifSi acabara entre tormentos,
íi mil muertes padeciera,
no te entregara la mano,
ni tuya , tirano , fuera.

Tr^/. Quando mi patria en fu fangrí
efta por tu acero envuelta

;

quando á mi padre períiguég
fin que tialfca efte punto pueda
aliviar yo fus fatigas,

y quéndo es tal tu protervia
que un nudo de amor dichofe
difolver injufto intentas,
^que partido admitir puedo.
que eí de la muerte no íes ^

Cal- Yo no perfeguí á tu padre,
la muerte le dio la horrenda
crueldad de Xeratneno.

Traf. Muerto es mí padre í Qué penal
Pues quien....

CaI. £íé feroz brazo
quitó tal patricio á Atenas.
Ei ffiifmo le ha afeílnado ;

en fu egecucion violenta

ie halló ei pueblo , buen teftígó

en Criciw ce ofrezco.
Cefa*



ftr. Ceft.

TraGbuIo , efe inhuman»
le hizo matar. Mi íincera

amiftad quiíb librarle,

y con iniquas cautelas

me atribuyó efte delito.

Cridas , como defalíentas
*

^Porque la verdad no dices ?

CnV. fQíié diré yo que no íéa....

Traf’ Q.ue no lea la maldad,

la injuíticia , la inclemencia

de efte monftfuo abominable 5

y pues tan foio nos refta

el confuelo de morir,

vengando tantas efeníás

;

íalgamos del templo, amigos,
pues dentro de él fe ofendiera^

el refpeto de ios diofes.

Muera Efparta j viva Atenas.

Cal. Soldados , el que falir

Defntidñn ¿os aceros ios Lacedemones»
intente del templo , muera,

yer. Aun ai pie de ios altares

verter nuciera íangre pienfas !

Hif. Trafibuio , padre amado :

¿Calibio, afi Ce atropella

efte íitio tan íágradoí Fomend. en medio.
Cal. Nada á mi pecho amedrenta,

ni vueftros diofes podrán
libraros de mi fiereza,

que eftá Júpiter mui lejos,

y no efcucha vueftras quexas.
Se oye pronto ttnformidable trueno , pre~
tedido de un rayo y y fe ohfcurece total-

mente el teatro. Todos quedan confufos
con movimientos indeterminados. Sigue
el trueno , tiemblan Las efatuas : cae
defpiomada parte de la arquiteSiura , y
procuran todos trope%.andj) y cayendo

unos con otros tomar las efcaleras.
íac, Qíjé horror

! Qué pafmo: Qué íufto !

Aten^PiídoCos cielos , clemencia !

Xer. ]zl oráculo fe cumple,
pronto triunfarás

, Atenas.
Vnes. Favor , diofes !

Otros. Piedad
, cielos !

Xroj. Sigueme , Eiiílada bella.
Cal. Soldados , nadie fe libre.

Dentro Caxasy Clarines»
Arica I VíM , gueira , gaeri««

es gloria. Zí
Cae el tekn con perfpeñiva de Atrio del

templo. Jalen precipitados Blifinda

y Trafibuio,
Traf. Refpira.

Blif. Pues á mi padre
librará de las cadenas .

la dignidad que pefee
de Arcente , tu en efta íélTJi

inmediate te refugia

:

no hagas mayores mis penas
con tu fieígo.

Traf. jY podré yo
dexarte á ti en contingencia i

No , mi bien : el brazo mío
a mi venganza fe aprefta.

Blif. Mira que á tu muerte corres.
Dent. Cap. Soldados, quien huya muem í

ieguidme.

lElif. >Qué es lo que efcucho?
^ ® “O puedo ; tu tiemblas í

Eiif.Dulci efpoíbj,. Abraxutndtfe,
TCraf. Ten conftancia ;

yo moriré en tu defenía.
Sale el Cap. Rinde el acero, ó la vida.

Con Cridas y foldades.
Traf. Ante»....

Cric. Si haces refiftencia

tiabu en voz, baxa con Trafibule'i
no puedo íálvarte ; fia

^
de mi,

y el acero entrega.
Cap, Rindete.
Traj. Toma mi cfpada,

pues en tan dura tormenta
eftá á cargo de los diofes
fatisfacer íus ofenías-

^^/'•^‘‘^ftguradle , íbidados.
Traj. Eípofj

^ ¡qj dioíes quista»,
pues mi valor no fe rinde
que imites mi fortaleza.

Saie Lie. ¿Porque teneis á efte infame

j

A los foidados»
libre , cuando entre cadenas
yace el fiero Terameno í

Soldados
, nada os detenga.

Crtc. Le he permitido efte tiempo,
porque el pueblo no conmuevan
de nuevo

, fi mira prefos
íieo-ipo á ios que le alteraa,

£/*_/. Dulce eípoíb.

Traf Attijd» cipo6.
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Lie, Separadlos.

£/»/. ¡Quién pudiera

íbeorrerte en ta ¿efgracia

con la fangre de mis venas ?

*Xraf. Dexad , tiranos, que vivan

dos afeélos qae fe empisan

en amarfe íiemprt unidos,

ó unidos cambien faUescan.

Llif, Af de mi ! ningún confaelo

á mi criíle vida refta,

pues el tirano quebranta

las leyes , quando encadena

a mi padre ; y fi en dos vidas

cifraba yo mi defenft,

en tu muerte y en la íuya

ha de fer mi ruina cierta.

Dexad que acabe en fus brazos.

^raf. Dexad que en fus brazos muera,

Detenisfidó los foldades.

XíV. Obre ei rigor , feparadlos.

Temblad de las íras-nueftras.

acto iii;

yij^a de Atrio , falen Calibio , CrictASt

t. y z. Arconté , y foldados per
la derecha.

Cal. No me repliquéis j haced

lo que os tengo prevenido,

pues efte pueblo merece

el rigor de mi caíbigo.

I, Are. Señor , Atenas os ama,

y fugeíar fu aivedrio,

habiendo fido tan libre j

á tal citado imagino,

que contribuir no puede

a vücftro mejor íérvicio.

?, Are. Yo íbio debo exponeros,

que efíá el pueblo mui fentido

de lo mucho que padece

Terameno, y examino,
que íl fefare sfte dolor

experimenta el añivo
de nuevos tribuios , y...

Caí. Baila ; me ofendo de oíros 5

publiquenie los impueílos,

y defde oy ningún patricio

uíé de armas , baxo pena

de ia vida. Solo eiljo

Morir per la patria
eres mil hombres de íús noble»,

para el marcial egercício ;

íkiga también arrojado

de Atenas efe hombre altivo

y malvado , pues no debe
vivir entre fas vecinos

un deiinqaente
, que pudo

abrigar tantos delitos.

I. Are. Ignoro , como á ios tuyos
no impone el cielo el caftfgo.

Aparte y vafe por la derecha,

i. Are. ¿Quién íérá aquel que íé oponga
fin temer fu precipicio ? Ap.

y
Cal. ¿No has podido inquirir , Cticiií,

quien á Trafibulo ha fido

el qae le dió libertad i

Cric. No , Señor ; y ios indicios
de hallar limados íus yerros,

y abierto el efirecho fítia

de fu prifion , nos declaran,

que algunos de ios patricios,

mal contentos
,
por librarle

íé expuíb á tanto peligro.

En el Ático gobierna
las gentes que ha reunido
Lifias á favor de Atenas j

y C vos en fu principio

no fofocaisefta llama,

podrá fer incendio añívo
contra las glorias de Bíparta,

Cal. Ya fabes que he dirigido

tropas para que cafiígue

tan perjudicial deílgnio

}

pero dime come le haüa
arrojado por íniquo
de la Ciudad

, y á un efiado
ten infeliz reducido t

y fi acaío á tanto examen
uno y otro endurecidos
íé moítrafen 5 nos valdremos
de aquel puñal

,
que fué indicio

de la muerte de Nileoí
con ío quai

, y reunidos
los cargos, que me hss diñado,

y de que has de fer tu íSífmo
quien le acuíe ea el fenado.

fe completará el deilgaio

nadan.óe que va que no fe

rinda él ia vida ai fuplicio.

Cric. Yo ie he de acufar i
•nac



23es gloria.
fe fableraíé , y lografeCal jQjié Ctufa

puede , Cricias , impedirlo i

Cric. Ninguno , Señor , que todo

me entrego á vueftro fer vicio.

Sále prefurofo el Capitun per la, derecha.

Cap. Señor , funeftas noticias.

Cdl. Pues cómoí Qué ha fucedido?

Cap. Un foldado de los vueftio*

llega á traeros el avifo,

de que Trafibulo ai frente

de fus tropas ha podido

tomar el contiguo fuerte

de File ,
que ya es precifo,

que en el Piteo haya dado

con los nueftros i y atendido

el numero de las gentes

,

Señor , que fe le han unido j

es de recelar , que fe haya

á fu favor decidido

la batalla
; y demos todos

en manos del enemigo.
Cric. Trifte de mi !

Cal. Qué te altera ?

Cric. Tan Tolo vaeílro peligro.

Cal. Eftá remeto, no temas,

que aunque eíe joven altivo

haya conqaiílado a File,

y tal vez haya vencido

en el Piteo mis tropas %

no es eÍ£o , Criciss , lo mifmo
que vencer dentro de Atenas
todo ei valor de Calibio.

y porque de una vea lepas

lo poco que ha merecido
á mi cuidado effca nueva,
al inítante me dirijo

a que Terarneno cumpla
el rigor de fu deftino,

llendo arrojado de Atenas }

y queda tu prevenido
8 fa acufacion , en calo
de no tnoítraríé fumiíb.

Vafe con el Capitán por la derecha.
Cric. Válgame el cielo

,
qué es efto i

Cercano mi precipicio

advierto. La deílruccion

de Terameno yo mifmcf
acoafegé á efee tirano,

porque el pueblo refeatido

yo completar mis deílgnioi.

Por acalorar mi idea

íabíendo eílaban unidos
los partidarios de Atenas
en el atico , yo he íldo
quien á Traílbulo dió
libertad con tal íigíio,

que nunca Calibio puede
culparme de elle delito.

Aítucia , no me abandones 5

y en eíFrccho tan no vifto,

que a sa muerte me conduce,
válgame el fagaz arbitrio

de que mis obras y voces,
con equivoco fentido
íirvan á Atenas

, y cumplan
con lo que manda Calibio.
- Vafe por la derecha.

Selva certa con vifla de maro y puertA
de la Qpadad, Salen per ella el Capitán

y fcldados
, ^fe colocan d les des lados s

defpaes los dos Arcentes
, y detras parte

del pueblo , dexando dcfembaratMd»
el teatro.

Cap. Soldados , cumplid el orden,
íi alguno fe opone altivo.

í. Are. Infelice ciuóaáano,
quanto de ti me laftimo. ap,

I. Are. No quiiiera preíencíaf
tan inhumano caftigo. ap,

Dent. yce. Pues fu crinsen le convence,
arrogeíe al mal patricio.

Sale arrojada ae Ciudad 'Herametta
eon ca,-.enas defaLijj^^Q

, pobremente vef'..
t%ao , y tendido el pelo trepicuet

y cae.
Ter. Razón tencís

, arrojadme,
refpeto que no be cumplido
eon los dioíes

, retardando
oponerme a los impíos •

decretos de efe tirano.
Reo íbi defde d orincipio,
cumpliendo mi jukmento
debí culpar fas delitos.

I. Are. Dolor cruji 1

1. Ar,e. Dura feena '

'ler.Nc os compadg2caisj amigos.
Ella es mí mapoj ventura ;
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pues aunque coTttó á mal hijo

me arroja de íi mi madre,
guftofo la vida rindo
por íervirla. Solamente
ílento , fi j no ver cumplidos
los decretos de los diofes,

y á no eftar tan decaído,

pues la falta de alimento
me tiene mas abatido,

que el peíb de las cadenas j

ante fus aras yo raifmo

les acordara fu ofenía.

y el daño de mis pafricíos j
el ageno mal es íblo

quien produce mis fuíplros.

C<í/. Pues mis ideas aprueba.
Ter. Eíb no , antes confundido
me mire por las deidades j

mas vale morir tranquilo,

que vuvir , como tu vives :

buen feftsgo , buen teftigo

íérá tu remordimiento,
que paliando de continuo
en tu interior le tendrás

devorado á fus latidos.

Sálen por la mifma pnerta Cdibio , Cr¿- Cric. Ceda ya tu obftinacion.

Cías y ticas y faldados. pues mucho mas que tu mifoiOj
Cal. Haced , que venga á eíle íirío, neceíitamos , que vivas, .

íln dilación Eliíinda. a nn fGÍd.adQ. tu hija , á.tenas y tu amigo
como efta tendido

,
Cricias ; concede fu mano

en tierra efe miferable. k Cricias. al generofo Calibio ;

Cric. Pero firme en fus delirios. fugecate á fus preceptos
Mataie j afi lograría en codo , y aíl el fervicio
íépuitar los yerros míos. ap.

Lie. Compafion rae caufa el verle.

Cal. Terameno í

Tm ¿Qjuién ha fido

quien me ha nombrado ?

Cal. Yo íbi.

Ves ai fin , flaco enemigo,

mi poder , y que tu vida

pende folo de mi arbitrio ?

*Per. Vanas fon fus amenazas 5

á la muerte defeílimo ;

temela tu
,
que eres centro

de crimines y homicidios }

y tiembla que ya en el cielo

fe forjan rayos aSivos,

para deíVuír tu vida.

Cal. Los diofes no dan ordos

á tus lamentos : declama ;

goza eíe pequeño alivio.

!Tar. Tengo el mayor : foi un hombre
que aquí efpirando me miro
por foítener la virtud,

contra el poder de un iniquo ;

que aunque mi muerte configue

no logra verme vencido.

Cal. Nada re contriíla i

^gt. Si j

pues mis ojos derretidos

lloran por mi iiij% Eiiíinda,

mayor harás á la patria.

’Ter. jQué eícucho, cíelos divinos?
^Cricias me habla de efta fuerte?

fOflé me íbgete á Calibio
me propone , y no fallece ?

Yo aíentir ai precipicio

de mi patria ! Tal propone I

¿Efte tan leal amigo
ha podido pervertiríé

ai inficionado filvo

de eía monftruofa íer Diente ?

Cal. Modera tus defvarios ;

Cricias fu virtud eníalza,

y te dá un egemplo digno.

Ter. Aun no lo creo, pues como,..

Cric. Terameno , yo te he oído
que fugecarfé al que manda
es virtud. Si han permitido
los diofes , que fea Atenas
vencida ; fino has podido
con tus mayores esfuerzos
ver logrados tus defignios ;

¿quieres que toda la patria

perezca por tus caprichos ?

Ter. jEs efte , di , el juramento,
que á los veinte años fumifo
hicifte ante las deidades
de perder ei vital hilo,

antes de fuftir que Áteass



iíoraíle ínjufto dominio ?

La fé, conftancia y fineza,

que rae habías prometido
de morir por mi guíbo'o,

apoyando mis defignics,

¿fon eílas , hombre malvado
JNo te fies de Calibio,

que es traidor , y contra ti

exgrimirá fu cuchillo.

25

Sale 'Elifinda por la puerta del muroj dc-^

faíiñaday tendido el cabello.

Tlif. ¿Donde eííá mi amado padre i

Ter. Hija mia

!

tUf. Padre mió ! Corriendo a abraz^arle,
¿Es poílble que los diofes
me ofrezcan tanto martirio,
como verte en un eftado
tan infeliz y abatido i

Ter. Hija , mi caduca edad
inútil era al íérvicio
de la patria

, y con mi muerte
Veo mis bienes cumplidos ;

pues no íbbreviviria
á íu íenílbie eíterminio.

"Elif. Morir vos , y yo mirarlo !

Pero aun me queda un arbitrio.^

Calibio , Señor ; conozco
que es muy grato á tus oídos
mi dolor j pero anegada
en el llanto

, que deílilo,

pieníb excitar tu piedad ;

mira , Señor , mi ccnfliéio 5

perdona á mi triíle padre j

mi filial amor rendido
á tus pies

, pide clemencia 3^

hagafe tu pecho altivo
fenfible á la humanidad i

mira qaal me ha íbmetido
mi dolor 5 ¿que mas pretendes
del abatimiento mío i

Emplea en mi tus furores,,

embota en mi vida el filo

de tu acero , pero dame
a mi padre compafivo.

30 íoyCal. Alzad , Señora
tan implacable
de la humanidad.- Perdono»^
a vaefixo padre , y oividc>
fus ofeníks 3 coníeguid»

gloria.

que él depónga el demarro
de fu tefon , y admitid
en mi mano el facrificio

de mi amor.
Ter. Hija querida,

entrega el cuello al cuchillo
antes , y no continúes
en rendimientos indignos.

E/í/. Bárbaro , con tal pretexto
profígues en tan iniquos
proyeftos ? Cómo no temes,
que mi pecho enfurecido
brote en incendios las iras,

que contra ti ha concebido í

jNada temo , mi efperanza
fon el horror y el delito.

Tiembla de efte débil brazo,
fi , tiembla... Pero qué digo {

De nuevo á tus plantas vuelven
reiterados mis fuípiros... ArrddilladfS^

Ca!. En vano os canfais , Señora.
Dexadme.

£/í/. Pues muere , impío*
Cric. Huye , Señor.

Arranca la efpad.a de CalihiOy va a herirá
le y le detiene etbrauo Cridas. Ejle y Te-
rameno dicen a un mifmo tiempo el verjh

e^ue a cada uno correfponde»
Ter. ¿Qué haces , hija í

Cal. Contra mi vida exgrimido-
mi propio acero por ti

!

E/íT. O mal haya el mal patricio
Tirando la efpada , que la coge el Cápl^

tany fe La vuelve d Calibio ^

que tu vida ha prefervado ;

pues ya eíiuviera teñido
tu propio acero en íu fangre j
pero no , que contra el vicio
no íabe herir ; íblo hiere
contra la virtud fus filos.

Ca!, Ya es delito el fufrimiento r
ola , Arcontes , ahora mifmo
íégaídme , á que examinada
la caufa de efie maligno,
C origen de tantos males )
le impongamos el caftigo,
á que es aerehedor

, y acabe
de una vez, pues lo ha querido^
Guardias

, quedad á la vifta,

y advertid , que no le impido



%G Morí!
il reo rafi ai Senado
a efcuchar fa fin preciíb*

acaben con una muerte
baldones tan repetidos.

Cric. La acuíácioii á c|ue voy, ap.
me unirá mss con Caiibío,

pero no sé que prefagics

en mi interior proaofcico.

Cal. Ven * Cricias.

Cric. Ya voyCguíendo
tus pafos , Señor inviébo.

Sen. Seguir fu gafEO es forzoíb.

pof la patria
en tos fyídaJoS , y modera Iss extren

Mas oore a-jui precavidoj
que hai foidados á la vifta j

jde elle modo vos ?

Ter. Amigo ! Con voz, decadent
Cíeant. Pálido el femblante

, y falto

de aii;nto, apenas percibo

ía ya decadente v'oz.

Sais Elifinda con una pequeña vajlie. ¿
agua.

Blif. Padre , el agua he confeguido,,,

pero quien...

Entranfe todos por la puerta del muro ji-

guiend.0 a Calihio. Quedan Teramsno

,

Elijlnday quatro foidados a ¿a 'vijfd

algo di/}antes.

Ter. Bien has mcílrado fer digno
ramo de efte anciano tronco t

tu virtud rae na complacido.

Elif. h. tu lado moriré.

Ter. Nadie hablará á favor mio.w
O íl ai Senado pudiefe

concurrir ; pero rendido

de la fed, lecas mis fauces,

con dificultad me animo
a pronunciar.

Elif. Padre amado,
veré f- íl compadecido,
de aquella fuente rae quiere

dar agua algún buen patricio.

Vuelvo, Señor , al inftaate i

y ojala que mis gemidos
pudieran refrigerar

vuefiro aliento ya perdido. vafe.
Ter. Pues no te liberto , Atenas,

con morir habré cumplido.

Sale Ccen'nta disfratoado por la derecha.
Cleant. Pues ocaito en efte trage

liego á íér defconocido ;

y he notado defde lejos

gran concurfo en efte íltio,

vengo á ver ia cauíi } cielos !

Lo primero que examino
es un hombre encadenado,
pebre , folo Y defvalido ;

pero ay de mi
!
Qué congoja !

Pues üno fueño o delirio,

es Terameno > Señor...

Va a arrcjíirfs a él , ahrasutls , repata

Cleant. Yo íby , Señora,

confoiaos
; que he venido

a ttaer orofperas nuevas.
Pero antes ai dueño mío
alentad.

Ter. Hija del alma,
íblo de ti tanto alivio

pudiera efperar ? los diofes

te paguen tal beneficio.

Cleant. Ya á vueftro amparo , Señor,
ofrecen fa patrocinio.

Trafibuio en el Píreo

Recatando la voz. de los feldah,
las tropas ha deftruído
del tirano ; á dobles marchas
con íbldados eícogidos

viene á íbrprender á Atenas 5

y por di verfos caminos
varios partidarios fuyos
te traemos efte avifo.

Ter. Áh Trafibulo ¡ Tu íblo

pudieras en el confit&o
de tu patria íér íu efeudo.

Elif. Quanto tal noticia eftirao !

Ter. Hija
, pues me he recobrado

algu.n poco , ante Calibio
me conduce

, porque quiero
queden todos convencidos
de mi mqcencia , abogando
en mi defenfa yo miímo.

Elif. Mas excitaras fas iras.

Ter. Fuera el temerlas delito.

Cleant. pues para intento tan jufto,

aunque efe firro , ofendido
me mate , fobre mis brazos
baile tu virrud fu a? rimo-

Le lev.tillan entre

Ter. Ya vueftra cismeacia , dio



¿ífundis a favor mío j

pues Traíibulo íé acerca

triunfante , y quando he perdido

un amigo falfo en Cridas,

me ofrecéis mejor amigo

en un criado leal,

quando mas !e ncceGío.

Hijos , vaior , que fe acercan

fu ocafo ios impíos.

Ttntrafe Apoyado d.e los dos y fignen los

foldíides.

j)efctdtrepe una gran : a los lados

dos efpecies ae tribunas , lo mas efpacio-

fas cine fe fueda coa fus graderías : en

la filia mas elevada d.c la derecha Cali-

bio , con dos Senadores en las dos inferio-

res : en la mas elevada de la iz^airda

debe fentarfe Cridas a fu tiempo , y ha-

brá al lado de ella una rnefa con efcrtba-

nia y papeles. En las dos inferiores a la

de Cridas efián femados otros dos Sena-

dores : en el centro aiforo una ara con fu

fimulacro. Lieas , tropa y pueb.t de <*/»-

bos fexes efparddos' proporcionada-

mente por el teatro.

Cal, Iluflre pueblo de Atenas,

no te admire que á eíle íltío

te haya convocado ; efcucha,

y entenderás mis defignios.

Ko es mi furor quien me mueve
a parecer vengativo

ante tus ojos ; tu caufa

es la que al jufto cañigo

de un ícdicioíb me excita.

Por mil modos he querido
atraerle á que nos pida

perdón en un a£to mifmo
á tí y á mi ; é infiexibie

á tu vifta ha procedido.

calumniándonos á entrambos
con improperios no oídos.

Q,uiero que íu caufa cícuches ;

y baxo el refto principio

de tus leyes le fentencies

íegun lo que ha merecido.
Los dos Senadores de enfrente.

Sen. Es íinguiar tu prudencia.

Los dos de fu lad.a.

Los t. Eres Juez itOeo , Calibio»

es gloria.

Cal, Pues para que eomprobeí*

mis verdades , y que han
fus crímenes execrables,

y piedad mía ci caftigo

que hafta ahora ha toieradoj

la parte que fe ha ofrecido

á acularle llegue al punto,

y á eícucharie prevenios.

Sale Cridas por la it^quierda j y toma

punta del teatro del mijní$ lado.

Cric. Calibio, A¡ mofte de Atenas,

Arcontes , en quienes nairO

refpiandecer la juíliciaj

Pueblo de Atenas invino,
Lacedemenes guerreros^

aunque acafo deslucido

parecerá á vueftros ojos,

quando á acuívr á mi amíg®
me preíénto , me prometo
que defpues de habe:me oído»

folo por pedir fu muerte
me aclamareis buen parricio*

£1 Interes de la patria

me mueve i foy fu buen hijo,

y contra otro que es efpuj-eo

por fu felicidad pido.

Cal. Eres nojsle , fon tus preiidat
dignas del aprecio mió.
Empieza los cargos.

Sale Terameno , apoyad» de Eliftnda y
Cíeante con un pobre kiUcíílo por la dere-

cha, y tema aquellti puerta del
teatro.

^

Ter, Tente,

que algo mas fortalecido

á prevenir mis defeníás

contra efos cargos me snímo.
Dexadree foio , pues bafta
á fofienerme efte arrimo. Dexánlc,

Cal. Pues en fé de mi licencia

á prefenciar ha venido
fu acufacion , á que aguarda i

Ter. Y quien es, quien ha pedid*
contra mi t

Cric. Yo foy.

Ter. Tu eres í

May bien.

ílif. Ha traidor amigo.

*i(r, te detengas, etjjpjgga j
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que auñqae al vería me horrorizo;
peor obrabas encubriendo
que eras mi oculto enemigo.

Cr/c. Que folo el bien de la patria
mueve mi lengua repito.

Q.tiantos me culpen, fiifpeíidaa
halla eícucharme fu juicio.

Ciudadanos
, efte reo

abrumado de delitos,

mas que de yerros , fe ha hecho ®
acrehedor á mi! fuplicios j

Y porque lo comprobéis
aíi fus cargos principio.

Cercada por Liíándro fé vió AtenaSj
y á tratar de las paces alentado
íe ofreció Terameno iin que aoenas
hubiera quien lo hiciefe intimidado $
a »u patria dexo entre amargas penas,
y él con fus enemigos bien hallado,
dilatando tres meíés fu embaxada,
virnos á Atenas caíl aniquilada.
Volvió en fin empleando fu eioquencia,
perfuadio á los vecinos eílenuados,
que á Liiandro no había refiftencia,

y que en la paz venia , í¡ arruinados
veia nueftros muros ; fué violencia
argüir de eílo all bien infornaados,
pues es aueftra muralla buen teftigo,
11 él nos hizo mas mal, que el enemigo.
B1 antiguo Senado ya abolido,

y ai de los treinta Arcontes entregado,
iba el pueblo cgbrando fu fcntido
de los males que habia tolerado,
Terameno indcxible ha promovido
efpecies muy nocivas al Senado,
y en los exeefos que cruel le imputa
vierta al Ha fu mortífera cicuta.
El exceíb mayor con que procura
manchíf dei gran Calibio la pureza }
la muerte es de Nileo, y fa locura
acabó en un íépalcro íu entereza ;
allí le dio la muerte y íepultura,

S^íra el ptiñiil.

E(ki puñal declara fu fiereza,

y en éi clima la fmgre de Nileo,
Da el ptiñaí a un foldado.

pues mató , muera tan infame reo.
Ante el templo de Ceres y ñlinerva
vimjs por él ai pueblo fubievado,

y le expufo á ia fuerte mas acerba

por la patria
a no haberfe Calíhío moderádo

j
fu prudencia tan folo no coaferva tpero ingrato efe reo y obíltnado
aun viendo fii altivez rendida en rie,,
la paz no admite , clama por la «a,

‘

Queriendo defmentir el cierto in^icb*'
de que al daño común tan fofo anhela-
dice que hace á la patria un beneficio

’

qu-ando por fublevarla , íe defvela, *.

Afi quúre atraerla al precipicio,
pues folo fu eilerminio le confíela -

mirad íl tantos hechos inhumanos
*

vuefíra juftieia exigen , Ciudadanos,

j
pues no como Arcente j fi quai ¿/;-

de efta Ciudad fus culpas os prefeato,
a cumplir coa mí empleo rae dirijo,
^upando de Arconte el noble afiento.
Haced cuenta que Cricias nada dixo,
y que juez imparcial efeuchó atento
os deicargos del reo íln malicia ;en mi faaliareis el fiel de la jufticia.W. A vifta de rales cargos Me d fent,
¿que podra alegar el reo
en fu favor í Atenienfes^
* crimenes tan horrendos
qué decís í

Pfífh. Que hagas jufticia.

Pues debes por juez fupremo.
J-í'r. Pues fi tu has de hacer jufticia,
óyeme, Calibio, atento j

y en vifta de mis deícargos
muera quien refulte reo.
En los feis cargos que qual hidra impía
mueftra varias cabezas mi enemigo,
os ha venido á hacer la apología
ce mi iaocenciaj el cielo es buen teftígo,
quando Lifandro á Atenas oprimía
(bien os confta, Atenienfes, lo que digo)
tue Terameno el ciudadano fuerte,
que por la patria fe ofreció á la muere?,
«adíe a tratar de paces tiene aliento,
lo voluneario Coy , y me detiene í
mas por mi aftuck, maña y rendimíeato
el furor de Lifandro fe contiene ;
empieo por mi patria mi talento,
y en las píces Lifandro fe coaviene í
^no'o quando íirvo , ó quando íaiíOí
1 •-$ faltar el liorarla de un aíalto»
Atenas débil, Liíandro poderofo
leyes puede imponer

, pero prefiere

la
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íi faá , y pí)f eapítaío forzofb ¿Qusntas vecea cefildó el arnls de oro

la deílruccion del muro lelo quiere : al mirar que la patria titubea

el pueblo a deílruirle va gozofo,

pues de fii ruina fu vivir infiere,

y ahora es eximen que yo le propufiera

la deftruccion del muro, aunq muriera.

Centra el a6bual Senado de ios treinta

dicen vierto mortifera cicuta,

jdué mucho, fi el Senado fe eníaegríenta

y folo atrocidades executa i

En ocho mefes no ha dexado efenta

famiiia, a quien de crimen no la imputaj

derramando mas íángre injuíla mano,
que en cinco iuftros el valor greciano.

De Nileo la muerte me atribuye

el mifmo que feria íli aíéílno,

pues quien falaz contra un amigo arguye

en íus maldades funda íu defiino.

Yo guardaba fu vidaj y pues no influye

fu hijo contra mi , como imagino j

Cricías intenta con fu furia loca,

que yo Cuita, el caíligo que á él le toca.

Dice conmoví al puebio , es cofa cierra,

pero á ello me animo, quien oy me acuía.

Q.'-te no eftoi peíarofo el mundo ad vierta,

ni á tai acción pretendo dar efeufa

:

pues íi Caübio deílruir intenta

á naeftra madre Atenas, quien rehuía

oponerfe á íus barbaros intentos,

no tiene de buen hijo íentimientos.

Que vulnero ía fama del tirano,

cargo es también , y de decir íé dexa,
que él me incendia mis cafas inhumano
fin dexarme lugar para la quexa i

que dá muerte á mi hijo cruel mano,

y de mis brazos á EliCnda aleja 5

embotando el acero fus foldados

no folo en mi familia , en mis ganado?.
Si eílo he de tolerar , y ademas de eílo

he de callar , mirándome oprimido
con cadenas y yerros á pretexto
de haberle con mis voces ofendido ;

fi en eñrecha prifion, porque mas prefto
fallezca

, ni aun fuflento le Jie debido,
jquereis que sea tal mi fufrimiento,
queme niegue al alivio del lamento í

Nada de eílo rae aflige , folo lloro

que enemigo de Atenas íe me crea ;

y que necio fu vulgo en mi defdcro,
que fe acerque fu fia ciego no vea.

en empeños fin duda temerarios,
hize volver la efpalda á fus contrarios?

jQuantas ardiente eílio, invierno elado,
me hallaron invencibles, aunq crueles ?

¿Quantas en honor fuyo he gcberaada
en paz fus Aguilas, en guerra fus quat-.

teles ;

y quantas llorara fu fuerte impía,
íl fu muerte decreta con la mía í

En fin íl ella defeas , patria amada,
cebate en. las entrañas de tu hijo,

que mi vida íerá bien empleada
fi afí íé Cumple lo que Apolo dixo :

en breve cree que íerás vengada.
No íéra, no tu daño muy prolijo,

q en Cricias
, en Calibio y fus foldados

llovera Apolo rayos duplicados.
Díge,y pues mi defeargo has efcuchado*

y fus cargos adviertes rebatidos.
Patria, ten compafion de un deíHichadó,

y cierra a tanto engaño tus oídos ;

del uno y otro monílruo envenenado
precave tus potencias y íentidos ;

y al fin , Atenas , mi dolor te quadte ,
mira que tu hijo íby ,y eres mi madre^

Cal. No tu voz encantadora
íéra bailante atraétiva
p^ra obfcorecer tus culpas.
jEn el punto en que te miras
próximo a la muerte , puedes
con audacia tan no viíta
íníuitar de nuevo á todos
con injurias repetidas í

A todos llamas contrarios,

y contra todos confpiras i

.Eres hombre
, ó eres monílruo

que ha producido la envidia í .

Arcontes , ¿dexareis quede
manchada vutílra juílicia
á los figlos venideros ,

perdonando fa ofadia í

¿Qué dirá
, qué dirá el mundo

al ver que Atenas abriga . - ,

en úi feno tan mal hijo
que arrumarla folícita t

Les 4* y
e?7. Pues á todos , Terameao,

nos imputa iu malicia
delinqueníes

, íiuisfaga ^



Morir por la patria3©
Terameno con fu vida.

Qñl. jCXüé dice ei pueblo í

¥ueb. Aprobamos,
fentencia que es tan precifit.

ISÁif. jQíié pronuncias , pueblo ingrato ?

Morir mí padre i jNo miras

que es el miftiio que aciamaftc

tu efcudo veces diftintas ?

jNo bífta verle^brumado
de prifioiocs- 'f ^No examinas

que con ningún otro el hado
monftf ó tanto fu ojeriza i

¿No es fuficíente que pobre,

y en una edad tan crecida

le niegues cu domicilio,

y S las regiones amigas

tenga que acogerfe a folo

foftener fu triíle vida ?

jHíle pago das al mifmo,

que en viñorias repetidas

ha coronado tus llenes^?

¿Aíi ciego determinas

fu muerteí No has de lograrla,

íl primero en mil heridas

mi corazón no devoras $

pues el pecho de fu hija

ferá ÍIi mayor refguardo

á tus implacables iras.

Pafa al lado en que epÁ fu padre»

Cal. Ola , foldados , las quexas

de eíá muger ion nocivas i

féparadla de eíle íltio.

"Blif. Hafta el alivio me quitas,

bárbaro , de que fallezcan

en dulce unión nueftras vidas?

No, padre : á tu lado siuera—.

Abraz^afe €on él^y la feparan los feidados,

Tir. Ciimple con ru fuerte efquiva-;

dexame , bltíinda i no hagas

que mi coníiancia deíifta.

€aL No os detengáis,

Separanla con violencia y y fe la llevan

por la derecha»

Elif‘ Ay efpofo !

huela, bu-la, que terminan

las vidas de ios que adoran 5

<ÍDrref'a= iocorrer fus vidas. Vafe»

CleanU Pues en tai confiiáo queda

mi A-T20 , que ie firv»

mi atiftencía de provecho,

baelo á dar eílra noticia

á Traílbuío. Deidades,

dad alas á la fé mía.

Vafe por la derecha.

Ter. Efte llanto , efte tormento
obligación fea propicia

á vueíiros ojos j deidades.

Ved , que teneis prometida

la reftauracion de Atenas.

Cal. Cree en promefas fingidas

mientras beben un veneno.

Ter. No juzgues que me contriíbl

el fembiante de la muerte }

pero ílendo lei precifa,

que ningún Arconte rabera,

porque hable con ofadia

en defenfa de la patria,
' morir no debo.

Sen. Eftá viva,

y en fu vigor efa leí,

que el reo a fu favor cita.

Cric. Yo haré que quede fin ufo,

y pues regento la filia

de fupremo Arconte , borro

á efe iniquo de la vifta

de los treinta ; y afi queda
íugeto á nuefira jufticia.

Bórrale en la mefa»
Ter. Será , Cridas , deteftaole

tu nombre en todos los cHmasí
pero quien ofende ai cielo,

¿que otros refpetos podrían

eonterísrle ? Xeme , tiembla,

pues que tu efirago fabricas,

¡Pero qué interior esfuerzo

me corrobora y anima !

Vencerás
,
patria ; Minerva,

halle en tu altar acogida

mi inocencia. Tu la labes ;

Corre al altar y ñbraz.afe del fimaláV^

ampara , • Diofa , mi vida.

C<íh=A tan atroz deanqasnte
las deidades no le libra rr,

ni le indultan ios altares 5

Baxíin lodos , trae Licas el veneno y

los foldad.os k arrancarle del aharVir

lentamente, y él viene voluntario»

la ponzoña prevenida

«ouaucid , y no le vaig* t
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eí aíTio és que confia.

Traedle ,
Toldados míos.

Ter. pues va he mirado cuoipUd»

la condido-. ,
que pmpafo

el oráculo , precita

para ías dichas de Atenas,

venga !a mc'ral bebida,

pues el morir uor la patria

es gloria de un heroe digna.

Jjf. Tan valiente ciudadano,

qué laureles merecía

"per. En tu honor confagro , patria,

los inftantes de mi vida.

Efa ponzoña que reíla

be'oala ei infame Cricias.
^

Serramíindo an poco , y UTAndúUi a Cri-

cias.

Cric. Señor , ya bebió el veneno

;

y fu confección maligna

para que mas ie atormente

íérá en fus efeftos tibia.

Vámonos; no en nueíbfo íníliiío

íé complazca fu alma indigna.

Cai. Dices bien ; hombre infelící.

Bebe,

ya ves tu fuerte cumpUcia,

y comprobado lo fatfo

del oráculo en quien fias.

Dent. Arma, arma, guerra, guerra,

Ter. Eías voces te lo digan.

Cal. >Q.ué ccnfuíion es aquella í

jPorqae veloces caminan
mis íoldados á las armas %

Sale el Capitán.
Cap. Señor, acudid apriíá; por la derecha,

unos hombres disfrazados

nos aíálran por las ruinas

de los muros , foñenidos
de hueíles , que íe aproximan,

y van á afaltar los fofos.

El furor
, la vocería

y efra iavaílon no efperada

a tus gentes defaníma,

y hallan huyendo la muerte
en las contrarias cuchillas.

Cal. Cricias , ílguerae , pues antes

caxa y eíarin.

es gloria.
,

''

T cofia de muchas vidas.

F’afe por ia derecha , y fignienáole todas,

ráenos Cricias.

Cric. Donde me efeonderé , diofes í

mis delitos me intimidan.

Oh !
qué torcedor me ofrece

en mi pecho mi aerfidia,

pues elle tormento oaíla

á frulrar todas mis dichaslz.’^/^

Ter. Feliz es ya mt deilino,

pues llego a gozsr de un día

tan dichofo ; y aunque ya

la confección efparcida,

poco á poco por mis venas

va terminando mi vida ;

todavía tengo aliento,

en acción agradecida

de elevar la mano al cielo

elada y envegecide,

tributando á fus bondades

las gracias mas repetidas.

Deidad foberana, efcucha

ellas fuplicas familas j

envíanos la virtud,

gocen todos de la vifia

de tu morada ; mi patria

jamás fea corrompida

por ei vicio , y á fus hijos

dá la conftancia debida.

Pero ay de mi !
que ya el yelo

mi vital aliento agita,

y extremecidos los miembros

la muerte me pronoftican !

Yo fallezco. cae.

Salen Trajlbnlo y Elijinda con Joldadosj

defnudas las efpadaspor la derecha.

de ver mí eípada rendida,

venderé cara nai muerte

Elif. Aqui me quedo.

Traf. jQaé es lo que mis ojos miran ?

Los 1 . Padre , Señor. Corriendo a
Ter. Hijos míos !

Vencimos i

Tr^/l Nueílro eseldia.

Las deidades han triunfado }

libre tienes á úiifinda.

Ter. Tu eres el genio de Atenas?
tu la amparas , la ia libras ;

pero ya tu trille padre
á un toíigo finaliza.

Blif. A fu focorro acudamos.
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mas eficaces ; íoldados,
llevadle.

Elif. Vamos aprifii

;

y entes que fu vida acabe,
acabe mi infauíla vida.

Llevanle m foliados
, y Elifinda. leftgue.

Tlvaf ¡Q;je deíventura
! jEs poílble

que no fueíe mi venida
al tiempo de libertarle f

Pero hacia aqui fe aproximas
mis foldades.

Dent. Viva Arenas,

y el gran Trafibulo viva.
^raf. Aclamad íblo á la patria,

no a mi , Toldados.

Salen por la derecha Oleante con foldados
que traen prefó a Criciasi

Clant. A Cricias,

compendio de iniquidades
por quien la patria íiifría

todos fus danos : le tienes

pueílo á tus plantas in viñas.

Arrójale a fus pies^
ICraf. Y Calibio {

'Cieant, Falleció
'

á penetrantes heridas ;

y pocos de fus íbldados
íe han librado de las iras
«de los tuyos. Toda Atenas
queda , Señor , guarnecida
por nuefiras valientes tropas.

’Xraf. Levanta
;
pues con tu vifta

me horrorizo j monílrrao informe !

i'Pejoqué traes, Eliíinda 1

Sal.Eiif. Muñó mi adorado padre, Llorofa,
la ponzoña difundida
por todo íii cuerpo , hizo
que conciuyefe fus diar.

^raf. ^De que me ílrve eíle triunfo^
fi le gozo fia fa vida {

Elif. Nuefira común libertad
modera la pena añiva
de fu perdida.

Uraf Tan fofo

pensara afi una heroína.

Atenas, cumplí contigo 5

Morir por la patria

y el fiel Terameno os diña
Un exemplo de conftancia.

Vueh, Los nobles patricios vivaca
'Eraf. Yo vueftras honras aprecio;

y pues ya todo refpira

fuavidad , quede abolido
el gobierno defde el dia

de los treinta j y el antigüe
Senado defde oy nos rija.

Envieníele ks gracias

al fiempre heroico Lifias,

y convoquefé por vandos
á las errantes familias,

que prófugas de la patria

i fe miraban reducidas
á habitat diftantes de ella,

mientras pienfa mi juñicia

proporcionados tormentos
para el vil amigo Cricias.

Cric. Yo a Ca libio le infpiraba
fus mas fuertes titanias.

La muerte merezco ; es cierto 1

pero la obftinacíon mia
íblo fíente ya que muero,
no haber mirado cumplidas
a cofia de mas delitos
mis envenenadas iras.

Elif. El íliplício premiará
tus ideas vengativas.

Eraf. Y pues I5 muerte que llore
de Terameno me priva
de que fean oy completas
mis ventaras í Elifínda,
luego que defempeñemos
honras que I? fon debidas,
efectuarán fu himeneo
aos almas con veríe unidas.

Ehf. Solo en tu mano podrán
hallar puerto mis fatigas,

Voc. Viva Trafibulo
, y goce

en dulce unkn a Elifínda.
Eraf Y pues morir por !§ patria

es ia mayor y mas digna
gjcrls.

Todos. Logre efte poema
el perdón que neceíira.

F I N.
* *
*

Earcehm : En la Imprenta de Carlos Gibért V Tuto-


